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Gli elementi della collezio-
ne “Mèta” sono prodotti 
principalmente con pannelli 
di mdf di spessore 18 mm e 
28 mm, nobilitati con carte 
decorative impregnate con resine 
melaminiche e bordi sagomati 
a 45° con spigoli arrotondati. 
I piani di lavoro sono realizzati 
con pannelli in mdf nobilitato 
di spessore 28 mm, con bordi 
e spigoli arrotondati, laccati e 
verniciati con trattamento UV, 
nella tinta della superficie del 
piano. Le cassettiere e i conteni-
tori sono realizzati attraverso la 
tecnologia del folding ripiegando 
ad anello una fascia di mdf 
nobilitato di spessore 18 mm, 
con fresate a 45°. I bordi a 45° 
sono finiti con un rivestimento a 
film continuo (bordo Kurz) in tinta 
con la finitura del pannello ed 
avvolge completamente spigoli 
e giunture. Le cassettiere, tutte 
dotate di serratura a blocco 
simultaneo, hanno cassetti 
metallici verniciati, scorrevoli 
su guide telescopiche anche ad 
estrazione totale e ruote invisibili 
di serie. I contenitori, inoltre, 
sono dotati di piedini regolabili 
in plastica colore grigio chiaro 
e sono disponibili a giorno, con 
ante, con cassetti o con ante 
in cristallo temperato. Una 
razionale e completa soluzione di 
paretine con ripiani a giorno e/o 
un piano di servizio in legno, da 
fissare a muro, offre un ulteriore 
plus all’organizzazione dello 
spazio operativo.

Peculiarità

• Piano con taglio a 45° | • 
Tecnologia folding

The pieces in the “Mèta” 
collection are produced mainly 
using 18-mm or 28-mm MDF 
panels, faced with decorati-
ve paper impregnated with 
melamine resin, and featuring 
45° bevelled edges and rounded 
corners. The work tops are made 
of melamine- faced 28-mm 
MDF panels, rounded edges and 
corners, lacquered and painted 
with UV treatment, to match 
the surface of the top. Drawer 
pedestals and storage cabinets 
are produced using a “folding” 
technique, in which a strip of 
18-mm MDF with 45° bevelled 
edges is folded to form a ring. 
The 45° edges are finished in 
continuous film (Kurz technology) 
matching the finish of the panel 
finish, which completely wraps 
the corners and joints. The 
drawer pedestals are all fitted 
with central locking, and feature 
painted metal drawers which 
open and close on telescopic 
runners, which can be fully 
extractible, and invisible casters 
as standard. Storage cabinets 
are fitted with adjustable feet 
in light grey plastic, and are avai-
lable in a choice of open-fronted, 
with leaf doors, with drawers 
or with tempered glass doors. 
A complete and rational series 
of partitions, with open-fronted 
shelves and/or a wooden wor-
ktop for wall attachment, offers 
an added plus to the organization 
of your working space.

Special features

• Top with 45° edges | • “Fol-
ding” technology

Die Elemente der Kollektion 
“Mèta” werden vorwiegend 
aus 18 und 28 mm dicken 
MDF-Platten, beschichtet mit 
Melaminharz- imprägniertem 
Dekorpapier hergestellt, Kanten 
abgeschrägt auf 45°, Ecken 
gerundet. Die Arbeitsplatten 
aus hochwertig beschichteten 
MDF-Platten, 28 mm dick, 
mit gerundeten Kanten und 
Ecken, lackiert in der Farbe der 
Tischplatte und mit UV-Schutzan-
strich versehen. Die Schubladen- 
und Schrankelemente werden in 
Folding-Technologie hergestellt, 
wobei beschichtete, 18 mm dicke 
MDF-Bänder ringförmig gebogen 
werden, Kanten gefräst auf 45°. 
Die Kanten auf 45° sind be-
schichtet mit einem durchgehen-
den Film (Kunstharzbeschichtung 
Kurz), der auf die Farbe der Pa-
neele abgestimmt ist und Ecken 
und Stoßstellen vollständig 
umhüllt. Die Schubladenelemen-
te, alle mit Zentralsperre, haben 
lackierte Metallschubladen auf 
Teleskopführungen, auch mit 
Vollauszug, und verdeckte Rollen 
als Standardausführung. Die 
Schränke sind außerdem mit ver-
stellbaren Füßen aus hellgrauem 
Kunststoff ausgestattet und in 
offener Ausführung, mit Türen, 
mit Schubladen oder Türen 
aus Sicherheitsglas erhältlich. 
Die praktischen, kompletten 
Trennwände mit Regalebenen 
und/oder einer Abstellplatte 
aus Holz, die an der Wand zu 
befestigen ist, bieten weitere 
Möglichkeiten, den Arbeitsraum 
zu organisieren.

Besondere Eigenschaften

• Platte mit schrägem Profil auf 
45° | • Folding-Technologie

Les éléments de la Collection « 
Mèta » sont réalisés avec des 
panneaux de MDF de 18 mm 
et 28 mm d’épaisseur, surfacés 
avec des papiers décor imprég-
nés de résines mélaminées et 
des chants profilés à 45° avec 
arêtes arrondies. Les plans de 
travail sont réalisés avec des 
panneaux de MDF surfacés 
mélaminés de 28 mm d’épaiss-
eur, avec chants et arêtes 
arrondis, laqués et vernis avec 
traitement UV, dans la même 
teinte que la surface du plateau. 
Les caissons et les meubles 
sont réalisés avec la technique 
du folding en fermant en boucle 
une bande de MDF surfacé 
mélaminé de 18 mm d’épaisseur, 
avec profils à 45°. Les chants 
profilés à 45° sont finis avec 
un revêtement à film continu 
(chant Kurz) dans la même teinte 
que la finition du panneau qui 
enveloppe complètement les 
arêtes et les joints. Les caissons, 
tous munis de serrure à verrouil-
lage simultané, ont les tiroirs 
métalliques laqués coulissant sur 
glissières télescopiques, égalem-
ent à extension totale et avec 
roulettes invisibles de série. Les 
meubles sont équipés de vérins 
de réglage en plastique couleur 
gris clair et sont disponibles sans 
portes, avec portes, avec tiroirs 
ou avec portes en verre trempé. 
Une solution complète et ration-
nelle de cloisons avec tablettes 
et/ou un plan de service en bois, 
à fixer au mur, rend l’organisa-
tion de l’espace de travail encore 
plus efficace.

Caractéristiques spéciales

• Plateau avec chant profilé à 
45° | • Technique folding

Los elementos de la Colección 
“Mèta” están fabricados 
principalmente con paneles de 
MDF de 18 y 28 mm de espesor, 
revestidos con papeles decora-
tivos impregnados con resinas 
melamínicas y bordes curvados 
a 45° con aristas redondeadas. 
Los tableros de trabajo están 
realizados con paneles de MDF 
revestido de 28 mm de espesor, 
con bordes y aristas redonde-
ados, lacados y pintados con 
tratamiento UV, a juego con 
la superficie del tablero. Las 
cajoneras y los armarios están 
construidos con la tecnología 
folding o de plegado, envolvien-
do alrededor una lámina única 
de MDF revestido de 18 mm de 
espesor, con fresados a 45°. Los 
bordes a 45° están acabados 
con un revestimiento de film 
continuo (borde Kurz) a juego con 
el acabado del panel y envuelve 
completamente las aristas y las 
uniones. Todas las cajoneras 
están equipadas con cerradu-
ra de bloqueo simultáneo, y 
disponen de cajones metálicos 
pintados que se deslizan sobre 
guías telescópicas de extracción 
total y ruedas invisibles de serie. 
Además, los armarios poseen 
patas regulables de plástico de 
color gris claro y están dispo-
nibles sin puertas, con puertas, 
con cajones o con puertas de 
cristal templado. Una solución 
racional y completa de paredes 
bajas con estantes abiertos y/o 
un tablero auxiliar de madera 
para fijar en la pared, ofrece una 
mayor organización del espacio 
operativo.

Características especiales

• Tablero con corte a 45° | • 
Tecnología folding
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Finiture disponibli / Available finishes / Erhältliche Farben / Finitions disponibles / Acabados disponibles

Conforme ai requisiti minimi, relativamente al piano di lavoro, richiesti dalla legge italiana (D.Lgs. 81/2008)
Compliant with the minimum standards for worktops required by Italian law (Legislative Decree 81/2008)
Entspricht in Bezug auf die Arbeitsplatte den Mindesterfordernissen, die im italienischen Recht vorgeschrieben sind (ReVo 81/2008)
Conforme aux conditions minimales requises par la loi italienne (décret législatif 81/2008), en ce qui concerne le plan de travail
De conformidad con los requisitos mínimos referidos al tablero de trabajo y requeridos por la ley italiana (Decreto legislativo 81/2008).
Nel caso di elementi con fianchi e fronti la finitura OG (onegloss) viene applicata solamente al piano, gli altri elementi saranno in melamminico QK.
In the case of elements with sides and fronts the OG (onegloss) finish is only applied to the top, the other elements will be in QK melamine.
Bei Elementen mit Seiten und Fronten wird die OG (Onegloss)-Lackierung nur auf die Oberseite aufgetragen, die anderen Elemente werden in QK-Melamin ausgeführt.
Dans le cas d’éléments avec côtés et fronts, la finition OG (onegloss) n’est appliquée que sur le dessus, les autres éléments seront en mélaminé QK.
En el caso de los elementos con laterales y frentes, el acabado OG (onegloss) sólo se aplica a la parte superior, los demás elementos serán de melamina QK.

*

META

BN* Melaminico Bianco Niveo
Snow White Melamine
Melamin Schneeweiß
Mélaminé Blanc Neige
Melamínico Blanco Nieve

GN* Melaminico Grigio Nebbia
Misty Grey Melamine
Melamin Nebelgrau
Mélaminé Gris Brouillard
Melamínico Gris Niebla

GG Melaminico Grigio Grafite
Graphite Grey Melamine
Melamin Graphitgrau
Mélaminé Gris Graphite
Melamínico Gris Grafito

NC* Melaminico Noce Canaletto
Canaletto Walnut Melamine
Melamin Nussbaum Canaletto
Mélaminé Noyer Canaletto
Melamínico Nogal Canaletto

NT Impiallacciato Noce Canaletto
Canaletto Walnut veneer
Furniert Nussbaum Canaletto
Placage Noyer Canaletto
Enchapado Nogal

OG Onegloss nero
Onegloss black
Onegloss schwarz
Onegloss noir
Onegloss negra

QK Melaminico Nero
Black Melamine
Melamin Schwarz
Mélaminé Noir
Melamínico Negro
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Desks
Scrivanie / Schreibtische / Bureaux / Escritorios

6W 6S 6K

I tavoli presentano piani di lavoro 
realizzati in mdf nobilitato con 
bordi a 45° oppure adottano un 
vetro temperato acidato di 12 mm 
di spessore, con bordi a filo lucido. I 
basamenti metallici sono formati da 
due coppie di gambe, in tubo tondo (Ø 
60mm) unite da una traversa ad arco, 
sempre in tubolare tondo. Le gambe 
hanno l’estremità superiore chiusa da 
un disco in ABS cromato e la parte 
inferiore dotata di piedino livellatore 
cilindrico sempre cromato. Tutte le 
strutture sono verniciate in epossidico 
colore bianco opaco, argento metalliz-
zato o nero opaco e predisposte per 
l’applicazione di una canaletta in 
plastica per la salita cavi. I tavoli 
con ruote presentano una struttura 
dotata inferiormente di speciali ruote 
piroettanti a doppia ruota, in plastica 
con battistrada morbido, di cui 2 con 
freno. I tavoli a penisola sono predi-
sposti per l’inserimento sia a destra 
sia a sinistra di cassettiere o di mobili 
di servizio portanti. I basamenti sono 
del tipo con gamba fissa e piedino 
livellatore regolabile. In tutti i tavoli 
profondi 100 cm ed in quelli sagomati 
è consigliato l’abbinamento a mobili 
di servizio portanti.

The tops of these tables are made 
of melamine-faced MDF with 45° 
bevelled edges, or in 12-mm-thick 
etched tempered glass with polished 
edges. The metal bases consist of 
two pairs of round tubular legs (Ø 60 
mm) joined by an arched crossbar, 
again in round tubular metal. The top 
end of the legs is closed with a disc 
in chrome-plated ABS, while the feet 
are cylindrical, adjustable, and again 
chrome plated. All structures are 
epoxy powder coated in matt white, 
metallic silver or matt black, and can 
be fitted with a plastic cable riser 
duct. The structure of these tables 
features special double-wheeled swi-
velling plastic casters with soft tread, 
two of which are braked. Peninsula 
tables can be inserted to the right or 
left of supporting drawer pedestals 
or side cabinets. With fixed legs and 
adjustable feet. In all 100 cm-deep 
or curved tables, we recommend use 
with supporting side cabinets.

Die Tische haben Arbeitsplatten 
aus melaminbeschichtetem MDF, 
Kanten abgeschrägt auf 45°, oder 
aus Sicherheits-Mattglas, 12 mm 
stark, mit polierten Kanten. Die 
Untergestelle bestehen aus zwei Paar 
Beinen aus Metallrohr (Ø 60 mm), 
die durch eine bogenförmige Strebe, 
ebenfalls aus Metallrohr, verbunden 
sind. Das obere Ende der Beine wird 
durch eine verchromte ABS-Scheibe 
abgeschlossen, die unteren Enden 
sind mit ebenfalls verchromten, 
zylinderförmigen Nivellierfüßen 
ausgestattet. Alle Strukturen sind 
Epoxidharzpulverbeschichtet, 
Farben Mattweiß, Silber metallic 
oder Mattschwarz, und geeignet 
ausgeführt, um eine Kabelführung aus 
Kunststoff aufnehmen zu können. Die 
Tische mit Rollen haben ein Gestell, 
das am unteren Ende mit speziellen, 
allseitig drehenden Doppelrollen aus 
Kunststoff, mit weicher Lauffläche, 
davon zwei mit Bremse, ausgestattet 
ist. Halbinseltische sind geeignet 
ausgeführt, um sowohl rechts als 
auch links Schubladenelemente oder 
tragende Beistellmöbel aufnehmen 
zu können. Die Untergestelle sind 
mit fixem Bein und verstellbarem 
Nivellierfüßchen ausgestattet. Bei 
allen Tischen mit der Tiefe 100 cm 
und Tischen in besonderen Formen 
wird die Kombination mit tragenden 
Beistellmöbeln empfohlen.

Les tables ont des plans de travail en 
MDF surfacé mélaminé avec chants 
profilés à 45° ou bien en verre trempé 
dépoli de 12 mm d’épaisseur, avec 
bords polis. Les piètements métall-
iques sont formés de deux paires de 
pieds, en tube rond (Ø 60 mm) unis 
par une traverse courbe, toujours en 
tube rond. L’extrémité supérieure des 
pieds est fermée par un disque en 
ABS chromé et la partie inférieure 
est munie d’un vérin de réglage 
cylindrique chromé lui aussi. Toutes 
les structures sont laquées époxy 
couleur blanc mat, argent métallisé 
ou noir mat et prévues pour l’applica-
tion d’une goulotte en plastique pour 
la remontée des câbles. Les tables 
avec roulettes ont une structure 
munie dans la partie inférieure de 
roulettes pivotantes à double galet, 
en plastique avec bande de roulement 
en matériau souple, dont 2 avec frein. 
Les tables en épi sont prévues pour 
l’insertion à droite ou à gauche de 
caissons ou de meubles de service 
porteurs. Les piètements sont du type 
avec pied fixe et vérin réglable. Pour 
toutes les tables de 100 cm de pro-
fondeur et pour les plateaux courbes 
il est conseillé de les associer à des 
meubles de service porteurs.

Los tableros de las mesas están 
realizados en MDF melaminado con 
bordes a 45° o instalan un vidrio 
templado pulido de 12 mm de espe-
sor, con bordes pulidos. Las bases 
metálicas están formadas por dos 
pares de patas, en tubo circular (Ø60 
mm) unidas por un travesaño en for-
ma de arco, siempre en tubo circular. 
El extremo superior de las patas está 
cerrado por un disco de ABS cromado 
y la parte inferior dispone de una 
pata niveladora cilíndrica, también 
cromada. Todas las estructuras están 
pintadas con pintura epoxídica de 
color blanco mate, plata metalizado 
o negro mate y preparadas para 
la aplicación de una canaleta de 
plástico para la subida de los cables. 
Las mesas con ruedas presentan una 
estructura equipada inferiormente 
con ruedas pivotantes especiales de 
doble rueda, de plástico, con rodadu-
ra blanda, de las cuales 2 con freno. 
Las mesas tipo península permiten la 
instalación de cajoneras o muebles 
auxiliares portantes tanto a la dere-
cha como a la izquierda. Las bases 
son del tipo con pata fija y terminal 
nivelador regulable. Se aconseja com-
binar todas las mesas de 100 cm de 
profundidad y las mesas curvadas con 
muebles auxiliares portantes.
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F53DK100 Scrivania singola con struttura decentrata • Single desk with structure set to one side • Einzelschreibtisch mit nicht mittig montiertem Fußgestell • Bureau individuel 
avec structure décentrée • Escritorio individual con estructura descentrada

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
160 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 51 0.362 2

180 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 56 0.388 2

200 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 60 0.412 2

160 x  100 x   75 OG 51 0.362 2

180 x  100 x   75 OG 56 0.388 2

200 x  100 x   75 OG 60 0.412 2

160 x  100 x   75 NT 51 0.362 2

180 x  100 x   75 NT 56 0.388 2

200 x  100 x   75 NT 60 0.412 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

F53DK101 Scrivania singola con struttura centrata • Single desk with central structure • Einzelschreibtisch mit mittiger Struktur • Bureau individuel avec structure centrée • 
Escritorio individual con estructura centrada

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
140 x  80 x   75 BN GG GN NC QK 42 0.302 2

160 x  80 x   75 BN GG GN NC QK 45 0.322 2

180 x  80 x   75 BN GG GN NC QK 49 0.342 2

200 x  80 x   75 BN GG GN NC QK 52 0.362 2

160 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 51 0.362 2

180 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 56 0.388 2

200 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 60 0.412 2

140 x  80 x   75 OG 42 0.302 2

160 x  80 x   75 OG 45 0.322 2

180 x  80 x   75 OG 49 0.342 2

200 x  80 x   75 OG 52 0.362 2

160 x  100 x   75 OG 51 0.362 2

180 x  100 x   75 OG 56 0.388 2

200 x  100 x   75 OG 60 0.412 2

140 x  80 x   75 NT 42 0.302 2

160 x  80 x   75 NT 45 0.322 2

180 x  80 x   75 NT 49 0.342 2

200 x  80 x   75 NT 52 0.362 2

160 x  100 x   75 NT 51 0.362 2

180 x  100 x   75 NT 56 0.388 2

200 x  100 x   75 NT 60 0.412 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

F53DK120 Scrivania singola con ruote • Single desk with casters • Einzelschreibtisch mit Rollen • Bureau individuel avec roulettes • Escritorio individual con ruedas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
140 x  80 x   75 BN GG GN NC QK 42 0.302 2

160 x  80 x   75 BN GG GN NC QK 45 0.322 2

160 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 51 0.362 2

140 x  80 x   75 OG 42 0.302 2

160 x  80 x   75 OG 45 0.322 2

160 x  100 x   75 OG 51 0.362 2

140 x  80 x   75 NT 42 0.302 2

160 x  80 x   75 NT 45 0.322 2

160 x  100 x   75 NT 51 0.362 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S
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F53DK102 Scrivania singola a penisola • Single peninsula desk • Halbinsel-Einzeltisch • Bureau individuel en épi • Escritorio individual tipo península

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
140 x  80 x   75 BN GG GN NC QK 36 0.302 2

160 x  80 x   75 BN GG GN NC QK 39 0.322 2

180 x  80 x   75 BN GG GN NC QK 43 0.342 2

200 x  80 x   75 BN GG GN NC QK 46 0.362 2

140 x  80 x   75 OG 36 0.302 2

160 x  80 x   75 OG 39 0.322 2

180 x  80 x   75 OG 43 0.342 2

200 x  80 x   75 OG 46 0.362 2

140 x  80 x   75 NT 36 0.302 2

160 x  80 x   75 NT 39 0.322 2

180 x  80 x   75 NT 43 0.342 2

200 x  80 x   75 NT 46 0.362 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

Per cassettiere prof. 57 cm • For D57 cm drawer pedestals • Für Schubladenelemente Tiefe 57 cm • Pour caissons à tiroirs prof. 57 cm • Para 
cajoneras prof. 57 cm 

100

F53DK103 Scrivania singola a penisola con struttura centrata • Single peninsula desk with central structure • Halbinsel-Einzeltisch mit mittiger Struktur • Bureau individuel en 
épi avec structure centrée • Escritorio individual de tipo península con estructura centrada

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
160 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 45 0.362 2

180 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 50 0.388 2

200 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 54 0.412 2

160 x  100 x   75 OG 45 0.362 2

180 x  100 x   75 OG 50 0.388 2

200 x  100 x   75 OG 54 0.412 2

160 x  100 x   75 NT 45 0.362 2

180 x  100 x   75 NT 50 0.388 2

200 x  100 x   75 NT 54 0.412 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

Solo per mobili di servizio portanti • To be used only with supporting side cabinets • Nur für tragende Beistellmöbel • Pour meubles de service 
porteurs uniquement • Sólo para muebles auxiliares portantes 
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Tavoli / Tische / Tables / Mesas

6S6W 6K

6S6W 6K

6S6W 6K

I tavoli ovali e tondi possono 
avere lo stesso basamento dei tavoli 
rettangolari, basamento a disco o 
basamento cilindrico, sempre ad 
altezza fissa 75 cm. Sono dotati di 
piedino terminale livellatore cromato 
e di struttura verniciata in colore 
argento metallizzato, bianco opaco 
o nero opaco. I tavoli di servizio, con 
le stesse caratteristiche strutturali 
delle scrivanie, sono proposti in 2 
altezze (71 e 75 cm). I tavoli con piani 
tondi (Ø90-120) sono dotati di sole 
basi cilindriche (Ø 60mm), con piastra 
superiore, avvitata direttamente al 
piano. Le basi cilindriche semplici, 
non sono predisposte per l’aggancio 
della canalina salita cavi.

The oval and round tables can take 
the same bases as the rectangular 
tables: a disc stem base or cylindrical 
legs, again at a fixed height of 75 cm. 
With chrome-plated adjustable feet, 
and structures painted metallic silver, 
matt white or matt black. Side tables 
are made with the same structural 
characteristics as desks, and come 
in two height options (71 and 75 cm). 
The round-topped (Ø90-120) tables 
are fitted with cylindrical legs (Ø 
60 mm) with an upper plate which 
screws straight into the top. The sim-
ple cylindrical legs are not suitable 
for attachment of cable riser ducts.

Die ovalen und runden Tische 
können das gleiche Untergestell 
haben wie die rechteckigen Tische, 
Untergestell mit Standscheibe oder 
zylinderförmige Basis, und haben 
stets eine fixe Höhe von 75 cm. Sie 
sind zum Abschluss mit verchromten 
Nivellierfüßen versehen, die Struktur 
ist in Silber metallic, Mattweiß oder 
Mattschwarz lackiert. Die Beistellti-
sche, mit den gleichen strukturellen 
Merkmalen wie die Schreibtische, 
werden in zwei Höhen (71 und 75 
cm). Die Tische mit runder (Ø90-120) 
Platte sind nur mit zylinderförmiger 
Basis (Ø 60 mm) erhältlich, wobei die 
obere Platte direkt an der Tischplatte 
verschraubt ist. Die einfachen 
zylinderförmigen Basen sind nicht für 
die Befestigung von Kabelführungen 
geeignet.

Les tables ovales et rondes peuvent 
avoir le même piètement que les 
tables rectangulaires, un piètement 
avec base circulaire ou un piètement 
cylindrique, toujours avec une hauteur 
fixe de 75 cm. Les piètements sont 
laqués couleur argent métallisé, 
blanc mat ou noir mat et sont munis 
de vérin de réglage chromé. Les 
tables de service, avec les mêmes 
caractéristiques structurelles que 
les bureaux, sont proposées en 2 
hauteurs (71 et 75 cm). Les tables 
avec plateaux ronds (Ø90-120) sont 
munis uniquement de piètements 
cylindriques (Ø 60 mm), avec platine 
supérieure vissée directement au 
plateau. Les piètements cylindriques 
simples ne sont pas prévus pour l’ac-
crochage de la goulotte de remontée 
des câbles.

Las mesas ovaladas y redondas 
pueden tener la misma base de las 
mesas rectangulares, base a forma de 
disco o base cilíndrica, siempre con 
una altura fija de 75 cm. Se comple-
tan con terminal nivelador cromado y 
estructura pintada en color plata me-
talizado, blanco mate o negro mate. 
Las mesas auxiliares poseen las 
mismas características estructurales 
de los escritorios y se proponen en 2 
alturas (71 y 75 cm). Las mesas con 
tableros redondos (Ø90-120 cm) están 
equipadas solo con bases cilínd-
ricas (Ø60 mm), con placa superior, 
atornillada directamente al tablero. 
Las bases cilíndricas simples no son 
idóneas a enganchar la canaleta de 
subida de los cables.
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Tables
Tavoli / Tische / Tables / Mesas

F53TBM00 Tavolo riunioni • Meeting table • Konferenztisch • Table de réunion • Mesa de reuniones

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  120 x   75 BN GG GN NC QK 76 0.518 3

240 x  120 x   75 OG 76 0.518 3

240 x  120 x   75 NT 76 0.518 3

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

F53TBM07 Tavolo riunioni con piano in cristallo • Meeting table with glass top • Konferenztisch mit Glasplatte • Table de réunion avec plateau en verre • Mesa de reuniones con 
tablero de cristal

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
217 x  105 x   75 8A 104 0.300 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

F53TB000 Tavolo ovale • Oval table • Ovaler Tisch • Table ovale • Mesa ovalada

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
180 x  100 x   75 BN GG GN NC QK 54 0.388 2

200 x  120 x   75 BN GG GN NC QK 56 0.462 2

240 x  120 x   75 BN GG GN NC QK 66 0.522 2

180 x  100 x   75 OG 54 0.388 2

200 x  120 x   75 OG 56 0.462 2

240 x  120 x   75 OG 66 0.522 2

180 x  100 x   75 NT 54 0.388 2

200 x  120 x   75 NT 56 0.462 2

240 x  120 x   75 NT 66 0.522 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

F53TB009 Tavolo ovale con piano in cristallo • Oval table with glass top • Ovaler Tisch mit Glasplatte • Table ovale avec plateau en verre • Mesa ovalada con tablero de cristal

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  118 x   75 8A 90 0.340 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

F53TBS00 Tavolo dattilo • Typing table • Schreibpult • Retour • Mesa auxiliar

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  60 x   71 BN GG GN NC QK 32 0.180 2

160 x  60 x   71 BN GG GN NC QK 37 0.214 2

200 x  60 x   71 BN GG GN NC QK 43 0.246 2

120 x  60 x   75 BN GG GN NC QK 32 0.180 2

160 x  60 x   75 BN GG GN NC QK 37 0.214 2

200 x  60 x   75 BN GG GN NC QK 43 0.246 2

120 x  60 x   71 OG 32 0.180 2

160 x  60 x   71 OG 37 0.214 2

200 x  60 x   71 OG 43 0.246 2

120 x  60 x   75 OG 32 0.180 2

160 x  60 x   75 OG 37 0.214 2

200 x  60 x   75 OG 43 0.246 2

120 x  60 x   71 NT 32 0.180 2

160 x  60 x   71 NT 37 0.214 2

200 x  60 x   71 NT 43 0.246 2

120 x  60 x   75 NT 32 0.180 2

160 x  60 x   75 NT 37 0.214 2

200 x  60 x   75 NT 43 0.246 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S
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Tavoli / Tische / Tables / Mesas

F53TBM14 Tavolo tondo ø166 • Round table Ø166 • Runder Tisch ø166 • Table ronde ø166 • Mesa redonda Ø166

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
166 x  166 x   75 BN GG GN NC QK 88 0.468 6

166 x  166 x   75 OG 88 0.468 6

166 x  166 x   75 NT 88 0.468 6

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

ø8

ø57

F53TBM17 Tavolo tondo ø120 • Round table Ø120 • Runder Tisch ø120 • Table ronde ø120 • Mesa redonda Ø120

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  120 x   75 BN GG GN NC QK 42 0.190 2

120 x  120 x   75 OG 42 0.190 2

120 x  120 x   75 NT 42 0.190 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

ø6

ø57

F53TBM15 Tavolo tondo ø90 • Round table Ø90 • Runder Tisch ø90 • Table ronde ø90 • Mesa redonda Ø90

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
90 x  90 x   75 BN GG GN NC QK 38 0.180 2

90 x  90 x   75 OG 38 0.180 2

90 x  90 x   75 NT 38 0.180 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S

ø 6 ø 45

F53TBM18 Tavolo tondo basso Ø60 H45 • Low round table Ø60 H45 • Niedriger Runder Tisch Ø60 H45 • Table basse ronde Ø60 H45 • Mesa redonda baja Ø60 H45

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
60 x  60 x   45 BN GG GN NC QK 36 0.164 2

60 x  60 x   45 OG 36 0.164 2

60 x  60 x   45 NT 36 0.164 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6K, 6W, 6S
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Electrically adjustable tables
Tavoli regolabili elettricamente / Elektrisch höhenverstellbare Tische / Bureaux réglables électriquement / Mesas regulables eléctricamente
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Le scrivanie regolabili elettrica-
mente F53TBL11 e F53TBL21 sono 
caratterizzate da un piano in mdf 
da 28 mm di spessore con bordi a 
45° verniciati in tinta. Sono dotate 
di un basamento regolabile a 3 
stadi in metallo verniciato in grado 
di garantire un’escursione che va da 
650 ± 5 mm a 1300 ± 5 mm (spessore 
del piano incluso). La versione 
singola è caratterizzata da basi a T 
collegate sotto il piano ad un telaio 
appositamente studiato. Le basi 
della versione doppia garantiscono 
le stesse performance della singola 
anche se non sono predisposte con 
un profilo a terra, sostituito da un 
traverso che unisce le due colonne 
e ne garantisce la stabilità. Ogni 
piano, può essere alzato o abbassato 
facilmente utilizzando il tastierino 
fissato sotto piano, che è collegato ad 
una centralina che aziona e coordina 
il movimento delle due colonne. 

• Escursione: 650 mm. 
• La velocità di esercizio: 40 mm/s 
ca. 
• Livello sonoro: <50 dB. 
• Consumo durante l’uso: 132 W. 
• Consumo in stand by: 0,3 W. 

IMPORTANTE: consultare il manuale 
di istruzioni prima del montaggio!

These electrically-adjustable desks 
F53TBL11 and F53TBL21 feature a 
28-mm-thick melamine-faced mdf top 
with matching 45° laquered edging. 
Their three-level adjustable base is 
in painted metal, and guarantees 
a height range from 650 ± 5 mm to 
1300 ± 5 mm (including the top). The 
single version features T-shaped base 
attached to a specially-designed 
frame under the desk top. The bases 
on the double version offer the same 
performance as the single, but rather 
than a floor-standing profile, they 
use a cross-bar to connect the two 
columns together and ensure stability. 
Each top can be easily raised or 
lowered using the keypad attached 
to the underside of the top, which is 
linked to a control unit that controls 
and coordinates the movement of the 
two columns. 

• Range: 650 mm. 
• Speed: approx. 40 mm/s. 
• Sound level: <50 dB. 
• Energy consumption during use: 
132 W. 
• Energy consumption on stand-by: 
0.3 W. 

IMPORTANT: consult the instruction 
manual before assembly!

Die elektrisch verstellbaren Schreibti-
sche F53TBL11 und F53TBL21 sind mit 
melaminbeschichteter MDF-Platte, 
28 mm dick, Kanten abgeschrägt auf 
45° in der gleichen Farbe. Sie sind 
ausgeführt mit einem dreistufig ver-
stellbaren Untergestell aus lackiertem 
Metall, das einen Verstellbereich von 
650 ± 5 mm bis 1300 ± 5 mm (ein-
schließlich Plattenstärke) ermöglicht. 
Die Ausführung als Einzeltisch ist mit 
einem T-Untergestell versehen, das 
unter der Platte über einen speziellen 
Rahmen verbunden ist. Die Unter-
gestelle der Doppelschreibtische 
garantieren die gleiche Performance 
der Einzelausführung, wenn auch 
ohne Profil am Boden, das durch eine 
Querstrebe zur Verbindung der beiden 
Säulen ersetzt wird und die Standfe-
stigkeit garantiert. Jede Platte kann 
ganz einfach höher oder tiefer gestellt 
werden, wenn eine kleine Tastatur 
unter der Tischplatte betätigt wird; 
diese ist mit einem Aggregat verbun-
den, das die Bewegung der beiden 
Säulen antreibt und koordiniert. 

• Verstellbereich: 650 mm. 
• Verstellgeschwindigkeit: 40 mm/s. 
• Schallpegel: <50 dB. 
• Verbrauch während der Betätigung: 
132 W. 
• Verbrauch in Standby: 0,3 W. 

ACHTUNG! Vor der Montage die 
Gebrauchsanleitung zu Rate ziehen!

Les bureaux réglables électriquement 
F53TBL11 et F53TBL21 sont ca-
ractérisés par un plateau en MDF de 
28 mm d’épaisseur avec chants à 45° 
laqués de la même couleur. Ils sont 
munis d’un piètement réglable sur 3 
niveaux, en métal laqué, en mesure 
de garantir une course allant de 650 
± 5 mm à 1300 ± 5 mm (épaisseur 
du plateau comprise). La version 
individuelle est caractérisée par des 
piètements en T raccordés sous le 
plateau à un châssis spécialement 
conçu. Les piètements de la version 
double garantissent les mêmes 
performances que le bureau indivi-
duel même s’ils ne présentent pas 
de profilé au sol, remplacé par une 
traverse qui unit les deux colonnes 
et en garantit la stabilité. Chaque 
plateau peut être haussé ou abaissé 
facilement en utilisant le clavier fixé 
sous le plateau, raccordé à un boîtier 
de contrôle qui actionne et coordonne 
le mouvement des deux colonnes. 

• Course : 650 mm. 
• Vitesse : 40 mm/s. 
• Niveau sonore : <50 dB. 
• Consommation durant l’utilisation 
: 132 W. 
• Consommation en veille : 0,3 W. 

IMPORTANT : consulter la notice 
d’instructions avant le montage !

Los escritorios regulables eléctric-
amente F53TBL11 y F53TBL21 se 
caracterizan por un tablero de MDF 
de 28 mm de espesor con bordes a 
45° pintados del mismo color. Están 
equipados con una base regulable en 
3 niveles de metal pintado que garan-
tiza una amplitud que va desde 650 
mm (± 5 mm) hasta 1300 mm (± 5mm) 
(espesor del tablero incluido). La ver-
sión simple se caracteriza por bases 
en T unidas debajo del tablero a un 
bastidor de diseño específico. Las 
bases de la versión doble garantizan 
las mismas prestaciones del escrito-
rio simple aún si no disponen de un 
perfil apoyado en el suelo, sino de un 
travesaño que une las dos columnas y 
garantiza la estabilidad. Cada tablero 
puede levantarse y bajarse fácilmente 
usando una pequeña botonera fijada 
debajo del tablero, conectada a una 
centralita que acciona y coordina el 
movimiento de las dos columnas. 

• Amplitud: 650 mm 
• La velocidad de servicio: 40 mm/s 
aprox. 
• Nivel sonoro: <50 dB. 
• Consumo durante el uso: 132 W 
• Consumo en stand by: 0,3 W 

IMPORTANTE: ¡leer el manual de 
instrucciones antes del montaje!
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Tavoli regolabili elettricamente / Elektrisch höhenverstellbare Tische / Bureaux réglables électriquement / Mesas regulables eléctricamente

F53TBL11 Tavolo regolabile elettricamente con piano 28 mm, bordo 45° • Electrically-adjustable table, 28 mm panel, 45° edge • Elektrisch höhenverstellbarer Schreibtisch, 
Tischplatte 28 mm, Kante 45° • Bureau réglable électriquement avec plateau 28 mm, chant à 45° • Mesa regulable eléctricamente, tablero de 28 mm, borde 45°

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
140 x  80 x   65.3 - 130.3 BN GG GN NC QK 63 0.411 3

160 x  80 x   65.3 - 130.3 BN GG GN NC QK 67 0.461 3

180 x  80 x   65.3 - 130.3 BN GG GN NC QK 71 0.511 3

200 x  80 x   65.3 - 130.3 BN GG GN NC QK 75 0.561 3

140 x  80 x   65.3 - 130.3 OG 63 0.411 3

160 x  80 x   65.3 - 130.3 OG 67 0.461 3

180 x  80 x   65.3 - 130.3 OG 71 0.511 3

200 x  80 x   65.3 - 130.3 OG 75 0.561 3

140 x  80 x   65.3 - 130.3 NT 63 0.411 3

160 x  80 x   65.3 - 130.3 NT 67 0.461 3

180 x  80 x   65.3 - 130.3 NT 71 0.511 3

200 x  80 x   65.3 - 130.3 NT 75 0.561 3

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6W

F53TBL21 Tavolo doppio regolabile elettricamente con piano 28 mm, bordo 45° • Electrically-adjustable double table, 28 mm panel, 45° edge • Elektrisch höhenverstellbarer 
Doppelschreibtisch, Tischplatte 28 mm, Kante 45° • Bureau double réglable électriquement avec plateau 28 mm, chant à 45° • Mesa doble regulable eléctricamente, 
tablero de 28 mm, borde 45°

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
140 x  169 x   65.3 - 130.3 BN GG GN NC QK 126 0.822 7

160 x  169 x   65.3 - 130.3 BN GG GN NC QK 134 0.922 7

180 x  169 x   65.3 - 130.3 BN GG GN NC QK 142 1.022 7

200 x  169 x   65.3 - 130.3 BN GG GN NC QK 150 1.122 7

140 x  169 x   65.3 - 130.3 OG 126 0.822 7

160 x  169 x   65.3 - 130.3 OG 134 0.922 7

180 x  169 x   65.3 - 130.3 OG 142 1.022 7

200 x  169 x   65.3 - 130.3 OG 150 1.122 7

140 x  169 x   65.3 - 130.3 NT 126 0.822 7

160 x  169 x   65.3 - 130.3 NT 134 0.922 7

180 x  169 x   65.3 - 130.3 NT 142 1.022 7

200 x  169 x   65.3 - 130.3 NT 150 1.122 7

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Base verniciata / Painted base / Lackiertes Untergestell / Piètement laqué / Base pintada: 6W

F53DK104 Scrivania singola regolabile elettricamente • Electrically height-adjustable single desk • Einzelschreibtisch, elektrisch höhenverstellbar • Bureau individuel réglable 
électriquement • Escritorio individual regulable eléctricamente

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
140 x  80 x   72 - 120 BN GG GN NC QK 82 0.286 4

160 x  80 x   72 - 120 BN GG GN NC QK 86 0.306 4

140 x  80 x   72 - 120 OG 82 0.286 4

160 x  80 x   72 - 120 OG 86 0.306 4

140 x  80 x   72 - 120 NT 82 0.286 4

160 x  80 x   72 - 120 NT 86 0.306 4
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Fittings for tables and desks
Elementi per tavoli e scrivanie / Elemente für Tische und Schreibtische / Éléments pour tables et bureaux / Elementos para mesas y escritorios

I piani per tavoli, disponibili in varie 
forme, sono tutti dotati sottopiano 
di monorotaie o bussole filettate per 
l’aggancio delle basi e degli acces-
sori. Prevedono le finiture standard 
della serie e sono disponibili anche a 
misura. I basamenti per tavoli, nelle 
versioni con basi fisse, con basi rego-
labili, con basi con ruote, sono tutte 
dotate di attacchi per monorotaie o 
direttamente sul piano. Prevedono 
dei piedini livellatori cromati o ruote 
piroettanti con freno. Sono disponibili 
verniciate in argento metallizzato, 
o in colore bianco opaco o nero 
opaco. Le basi regolabili bianche e 
argentate hanno un elemento estruso 
in alluminio ossidato naturale, mentre 
per le basi nere l’elemento è in 
alluminio ossidato nero. Complementi 
per tavoli. La struttura metallica può 
essere verniciata a polveri bianca 
opaca, argento metallizzato o nero 
opaco, e sorregge una o due barre di 
alluminio estruso ossidato naturale o 
ossidato nero con tappi cromati. Può 
essere fissata sulle gambe dei tavoli 
o direttamente sul piano, con appositi 
elementi.

Table tops are available in various 
shapes, and are all fitted with 
under-top monorails or threaded 
bushes for the attachment of the 
bases and accessories. Available in 
the standard finishes for the series, 
can also be made to measure on 
request. Fixed-height, adjustable and 
wheeled table bases are all fitted 
with attachment points for monorails 
or for direct attachment to the top. 
They come with either adjustable feet 
or swivelling casters with brakes, and 
are available in metallic silver, matt 
white or matt black. White and silver 
adjustable bases include an extruded 
element in plain oxidised aluminium, 
while for black bases the element is 
in black oxidised aluminium. Table 
accessories. The metal structure may 
be epoxy powder coated in matt whi-
te, metallic silver or matt black, and 
supports one or two extruded plain or 
black oxidised aluminium bars with 
chrome end plugs. It can be attached 
to the table legs or directly to the top 
using special fittings

Die Platten für Tische, erhältlich 
in verschiedenen Formen, sind an 
der Unterseite mit Schienen oder 
Gewindehülsen für die Befestigung 
der Untergestelle und Zubehöre 
versehen. Angeboten in den Stan-
dardausführungen der Serie, können 
sie auch nach Maß geliefert werden. 
Alle Untergestelle für Tische, in den 
Versionen mit fixer oder verstellbarer 
Basis oder Basis mit Rollen, sind mit 
Anschlüssen für Schienen oder für 
direkte Befestigung an der Platte 
versehen. Außerdem ausgestattet 
mit verchromten Nivellierfüßen oder 
allseitig drehenden Rollen mit Brem-
se. Erhältlich in lackierter Ausführung 
Silber metallic oder in Mattweiß 
oder Mattschwarz. Verstellbare 
Untergestelle in Weiß und Silber 
haben ein Element aus extrudiertem, 
oxidiertem Aluminium natur, bei 
schwarzen Untergestellen ist das 
Element aus oxidiertem Aluminium 
schwarz. Untergestelle für Tische. Die 
metallische Struktur ist pulverbe-
schichtet mattweiß, Silber metallic 
oder mattschwarz und stützt ein oder 
zwei extrudierte Aluminiumprofile, 
oxidiert natur oder oxidiert schwarz, 
mit verchromten Verschlüssen. Sie 
kann mit speziellen Elementen an den 
Tischbeinen oder direkt an der Platte 
befestigt werden.

Les plateaux pour tables, disponibles 
en différentes formes, sont tous 
munis en dessous de monorails 
ou douilles filetées pour la fixation 
de piètements et des accessoires. 
Ils sont prévus dans les finitions 
standard de la série et sont dispo-
nibles également sur mesure. Les 
piètements pour les tables, dans les 
versions à hauteur fixe, à hauteur 
réglable, avec roulettes, sont tous 
munis de fixations pour monorail 
ou directement sur le plateau. Ils 
prévoient des vérins de réglage 
chromés ou des roulettes pivotantes 
avec frein. Ils sont disponibles laqués 
couleur argent métallisé, blanc mat 
ou noir mat. Les piètements réglables 
blancs et argent ont un élément 
extrudé en aluminium oxydé naturel 
tandis que pour les piètements noirs 
l’élément est en aluminium oxydé 
noir. Accessoires pour tables. La 
structure métallique peut être laquée 
époxy blanc mat, argent métallisé 
ou noir mat, et soutient une ou deux 
barres en aluminium extrudé oxydé 
naturel ou oxydé noir avec bouchons 
chromés. Elle peut être fixée sur les 
pieds des tables ou directement sur le 
plateau à l’aide d’éléments spéciaux.

La parte inferior de los tableros de las 
mesas de distintas formas incorporan 
rieles o casquillos roscados para 
enganchar las bases y los accesorios. 
Se presentan con los acabados 
estándar de la serie y también se 
fabrican a medida. Las distintas 
versiones de bases para las mesas 
con bases fijas, regulables o con 
ruedas, disponen de enganches 
para rieles o se fijan directamente 
en el tablero. Se completan con 
terminales niveladores cromados o 
ruedas pivotantes con freno. Están 
disponibles pintadas de color plata 
metalizado, blanco mate o negro 
mate. Las bases regulables blancas y 
plateadas disponen de un elemento 
extruído de aluminio oxidado natural, 
mientras que para las bases negras 
el elemento es de aluminio oxidado 
negro. Complementos para mesas. La 
estructura metálica puede ser pintada 
con polvos de color blanco mate, 
plata metalizado o negro mate, y 
sostener una o dos barras de aluminio 
extruído oxidado natural u oxidado 
negro con tapones cromados. Puede 
fijarse sobre las patas de las mesas 
o directamente en el tablero con los 
elementos apropiados.
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F53BSN01 Base Ø6 (pz 1) • Base Ø6 (1 pc) • Gestell Ø6 (1 Stk) • Piètement Ø6 (1 p) • Base Ø6 (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  72 x   68.7 6K 6S 6W 8 0.150 1

F53BSN02 Base Ø6 (pz 2) • Base Ø6 (2 pcs) • Gestell Ø6 (2 Stk) • Piètement Ø6 (2 p) • Base Ø6 (2 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  72 x   68.7 6K 6S 6W 12 0.160 1

F53BSN03 Base Ø6 regolabile (pz 1) • Adjustable base Ø6 (1 pc) • Gestell Ø6 verstellbar (1 S) • Piètement Ø6 réglable (1 p) • Base Ø6 regulable (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  72 x   58.7 - 78.7 6K 6S 6W 8 0.150 1

F53BSN04 Base Ø6 regolabile (pz 2) • Adjustable base Ø6 (2 pieces) • Gestell Ø6 verstellbar (2 S.) • Piètement Ø6 réglable (2 p.) • Base Ø6 regulable (2 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  72 x   58.7 - 78.7 6K 6S 6W 14 0.150 1

F53BSN05 Base Ø6 con ruote (pz 1) • Base Ø6 with casters (1 pc) • Gestell Ø6 mit Rollen (1 Stk.) • Piètement Ø6 avec roulettes (1 p) • Base Ø6 con ruedas (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  72 x   68.7 6K 6S 6W 8 0.150 1

F53BSN06 Base Ø6 con ruote (pz 2) • Base Ø6 with casters (2 pcs) • Gestell Ø6 mit Rollen (2 Stk.) • Piètement Ø6 avec roulettes (2 p) • Base Ø6 con ruedas (2 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  72 x   68.7 6K 6S 6W 14 0.150 1

F53BSN07 Base Ø6 ridotta bassa (pz 1) • Reduced low base Ø6 (1 pc) • Gestell Ø6, reduziert, niedrig (1 Stk) • Piètement Ø6 réduit bas (1 p) • Base Ø6 reducida baja (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  52 x   64.7 6K 6S 6W 7 0.070 1
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F53BSN08 Base Ø6 ridotta bassa (pz 2) • Reduced low base Ø6 (2 pcs) • Gestell Ø6, reduziert, niedrig (2 Stk.) • Piètement Ø6 réduit bas (2 p) • Base Ø6 reducida baja (2 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  52 x   64.7 6K 6S 6W 12 0.070 1

F53BSN09 Base Ø6 ridotta (pz 1) • Reduced base Ø6 (1 pc) • Gestell Ø6, reduziert (1 Stk.) • Piètement Ø6 réduit (1 p) • Base Ø6 reducida (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  52 x   68.7 6K 6S 6W 5 0.070 1

F53BSN10 Base Ø6 ridotta (pz 2) • Reduced base Ø6 (2 pcs) • Gestell Ø6, reduziert (2 Stk) • Piètement Ø6 réduit (2 p) • Base Ø6 reducida (2 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  52 x   68.7 6K 6S 6W 12 0.070 1

F53BSC00 Base puntale Ø6 (pz 1) • Cylindrical base Ø6 (1 pc) • Gestell Ø6, zylindrisch (1 Stk) • Piètement tube Ø6 (1 p) • Base cilíndrica Ø6 (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  6 x   72.1 6K 6S 6W 7 0.024 1

6 x  6 x   102.1 6K 6S 6W 8 0.034 1

F53BSC01 Base puntale Ø6 con ruota (pz 1) • Cylindrical base Ø6 with caster (1 pc) • Gestell Ø6, zylindrisch, mit Rolle (1 Stk) • Piètement tube Ø6 avec roulette (1 p) • Base 
cilíndrica Ø6 con rueda (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  6 x   72.1 6K 6S 6W 7 0.024 1

F53BSC02 Base puntale Ø6 bassa con ruota (pz 1) • Low cylindrical base Ø6 with caster (1 pc) • Fußstöpsel Ø6 niedrig mit Rolle (1 Stk.) • Piètement tube Ø6 bas avec roulette (1 p) 
• Base cilíndrica Ø6 baja con rueda (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  6 x   68.1 6K 6S 6W 6 0.024 1

ø6

ø45

F53BSD01 Base tonda Ø45 colonna Ø6 con staffa • Round base Ø45 pedestal Ø6 with bracket • Gestell Ø45, rund, Säule Ø6 mit Bügel • Piètement rond Ø45 colonne Ø6 avec 
étrier • Base redonda Ø45 columna Ø6 con enganche

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  6 x   71.9 6K 6S 6W 12 0.038 1
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ø6

ø57

F53BSD02 Base tonda Ø57 colonna Ø6 con staffa • Round base Ø57 pedestal Ø6 with bracket • Gestell Ø57, rund, Säule Ø6 mit Bügel • Piètement rond Ø57 colonne Ø6 avec 
étrier • Base redonda Ø57 columna Ø6 con enganche

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  6 x   71.9 6K 6S 6W 23 0.068 1

ø8

ø57

F53BSD00 Base tonda Ø57 colonna Ø8 con staffa • Round base Ø57 pedestal Ø8 with bracket • Gestell Ø57, rund, Säule Ø8 mit Bügel • Piètement rond Ø57 colonne Ø8 avec 
étrier • Base redonda Ø57 columna Ø8 con enganche

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
8 x  8 x   71.9 6K 6S 6W 16 0.050 1

ø6

ø57

F53BSD07 Base tonda Ø57 colonna Ø6 con disco • Round base Ø57 pedestal Ø6 with disc • Gestell Ø57, rund, Säule Ø6 mit Scheibe • Piètement rond Ø57 colonne Ø6 avec disque 
• Base redonda Ø57 columna Ø6 con disco

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  6 x   72.1 6K 6S 6W 25 0.068 1

ø6

ø45

F53BSD10 Base tonda bassa Ø45 colonna Ø6 con disco • Low round base Ø45 pedestal Ø6 with disc • Gestell Ø45, rund, niedrig, Säule Ø6 mit Scheibe • Piètement rond bas Ø45 
colonne Ø6 avec disque • Base redonda baja Ø45 columna Ø6 con disco

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
6 x  6 x   42.2 6K 6S 6W 23 0.050 1

6 x  6 x   42.2 6K 6S 6W 23 0.000 0

ø8

ø57

F53BSD08 Base tonda Ø57 colonna Ø8 con disco • Round base Ø57 pedestal Ø8 with disc • Gestell Ø57, rund, Säule Ø8 mit Scheibe • Piètement rond Ø57 colonne Ø8 avec disque 
• Base redonda Ø57 columna Ø8 con disco

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
8 x  8 x   72.1 6K 6S 6W 25 0.068 1

F53BSN00 Base regolabile elettricamente • Electrically-adjustable base • Elektrisch höhenverstellbares Gestell • Piètement réglable électriquement • Base regulable eléctric-
amente

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
100 x  53 x   72 - 120 6S 50 0.134 2

Per piani max L160 x 80 cm • For tops up to L 160 x 80 cm • Für Platten max. L160 x 80 cm • Pour plateaux max. L160 x 80 cm • Para tableros máx. 
A160 x 80 cm 
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F53TPR01 Piano rettangolare con monorotaie centrate • Rectangular top with central monorails • Rechteckige Platte mit mittigen Schienen • Plateau rectangulaire avec mono-
rails centrés • Tablero rectangular con rieles centrados

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
140 x  80 x   2.8 BN GG GN NC QK 32 0.152 1

160 x  80 x   2.8 BN GG GN NC QK 37 0.172 1

180 x  80 x   2.8 BN GG GN NC QK 41 0.192 1

200 x  80 x   2.8 BN GG GN NC QK 45 0.212 1

160 x  100 x   2.8 BN GG GN NC QK 43 0.212 1

180 x  100 x   2.8 BN GG GN NC QK 48 0.238 1

200 x  100 x   2.8 BN GG GN NC QK 54 0.262 1

140 x  80 x   2.8 OG 32 0.152 1

160 x  80 x   2.8 OG 37 0.172 1

180 x  80 x   2.8 OG 41 0.192 1

200 x  80 x   2.8 OG 45 0.212 1

160 x  100 x   2.8 OG 43 0.212 1

180 x  100 x   2.8 OG 48 0.238 1

200 x  100 x   2.8 OG 54 0.262 1

140 x  80 x   2.8 NT 32 0.152 1

160 x  80 x   2.8 NT 37 0.172 1

180 x  80 x   2.8 NT 41 0.192 1

200 x  80 x   2.8 NT 45 0.212 1

160 x  100 x   2.8 NT 43 0.212 1

180 x  100 x   2.8 NT 48 0.238 1

200 x  100 x   2.8 NT 54 0.262 1

F53TPR02 Piano con monorotaie decentrate • Top with monorails set to one side • Tischplatte mit nicht mittig montierten Schienen • Plateau avec monorails décentrés • Tablero 
con raíles descentrados

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
160 x  100 x   2.8 BN GG GN NC QK 37 0.212 1

180 x  100 x   2.8 BN GG GN NC QK 42 0.238 1

200 x  100 x   2.8 BN GG GN NC QK 46 0.262 1

160 x  100 x   2.8 OG 37 0.212 1

180 x  100 x   2.8 OG 42 0.238 1

200 x  100 x   2.8 OG 46 0.262 1

160 x  100 x   2.8 NT 37 0.212 1

180 x  100 x   2.8 NT 42 0.238 1

200 x  100 x   2.8 NT 46 0.262 1

F53TPZ01 Piano ovale con monorotaie • Oval top with monorails • Ovale Platte mit Schienen • Plateau ovale avec monorails • Tablero ovalado con rieles

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
180 x  100 x   2.8 BN GG GN NC QK 48 0.270 1

200 x  120 x   2.8 BN GG GN NC QK 54 0.312 1

240 x  120 x   2.8 BN GG GN NC QK 64 0.372 1

180 x  100 x   2.8 OG 48 0.270 1

200 x  120 x   2.8 OG 54 0.312 1

240 x  120 x   2.8 OG 64 0.372 1

180 x  100 x   2.8 NT 48 0.270 1

200 x  120 x   2.8 NT 54 0.312 1

240 x  120 x   2.8 NT 64 0.372 1

F53TPR06 Piano tavolo riunioni con monorotaie ridotte • Table top with compact monorails • Konferenztischplatte mit reduzierten Schienen • Plateau table de réunion avec 
monorails réduits • Tablero mesa de reuniones con rieles reducidos

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  120 x   2.8 BN GG GN NC QK 68 0.368 1

240 x  120 x   2.8 OG 68 0.368 1

240 x  120 x   2.8 NT 68 0.368 1
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F53TPR04 Piano tavolo dattilo • Typing table top • Platte für Schreibpult • Plateau retour • Tablero mesa auxiliar

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  60 x   2.8 BN GG GN NC QK 21 0.110 1

160 x  60 x   2.8 BN GG GN NC QK 25 0.144 1

200 x  60 x   2.8 BN GG GN NC QK 31 0.176 1

120 x  60 x   2.8 OG 21 0.110 1

160 x  60 x   2.8 OG 25 0.144 1

200 x  60 x   2.8 OG 31 0.176 1

120 x  60 x   2.8 NT 21 0.110 1

160 x  60 x   2.8 NT 25 0.144 1

200 x  60 x   2.8 NT 31 0.176 1

F53TPZ10 Piano tondo • Round top • Runde Platte • Plateau rond • Tablero redondo

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
60 x  60 x   2.8 BN GG GN NC QK 12 0.120 1

90 x  90 x   2.8 BN GG GN NC QK 17 0.122 1

120 x  120 x   2.8 BN GG GN NC QK 28 0.204 1

60 x  60 x   2.8 OG 12 0.120 1

90 x  90 x   2.8 OG 17 0.122 1

120 x  120 x   2.8 OG 28 0.204 1

60 x  60 x   2.8 NT 12 0.120 1

90 x  90 x   2.8 NT 17 0.122 1

120 x  120 x   2.8 NT 28 0.204 1

Piano senza monorotaie • Top without monorails • Platte ohne Schienen • Plateau sans monorail • Tablero sin rieles 

F53TPR61 Piano quadrato senza monorotaie • Square top without monorails • Viereckige Platte ohne Schienen • Plateau carré sans monorails • Tablero cuadrado sin rieles

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
60 x  60 x   2.8 BN GG GN NC QK 10 0.060 1

80 x  80 x   2.8 BN GG GN NC QK 16 0.090 1

60 x  60 x   2.8 OG 10 0.060 1

80 x  80 x   2.8 OG 16 0.090 1

60 x  60 x   2.8 NT 10 0.060 1

80 x  80 x   2.8 NT 16 0.090 1
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F64AC020

L’elemento reception è composto da 
una scrivania P80 H75 (lunghezze 
varie) con fianchi pannellati, a cui 
è fissato un pannello frontale che 
presenta fresate 14/2, sul cui interno 
vi si possono agganciare apposite 
vaschette in alluminio. Completa 
la reception un elemento visitatore 
(P50 H107,5 cm); sia quest’ultimo 
chela scrivania hanno una struttura 
metallica portante sottopiano e sui 
fianchi: l’elemento visitatore ospita 
sottopiano una lampada fluorescente 
ed è rifinito con carter metallici 
che ospitano i cablaggi, mentre la 
scrivania è accessoriabile con carter 
in plastica studiati per la gestione 
dei cablaggi. I carter in plastica della 
scrivania non sono inclusi.

Reception units consist of a desk D 80 
H 75 (various lengths) with panelled 
sides, to which a front panel is atta-
ched, featuring 14/2 milling. Inside 
this front panel, special aluminium 
trays can be attached. Completing the 
reception area is a visitor unit (D 50 H 
107.5 cm). Both this unit and the desk 
are supported by a metal structure 
under the top and on the sides: 
under the top of the visitor unit is a 
fluorescent lamp, and the unit itself 
is finished with metal casing panels 
that house the cables, while the desk 
can be equipped with plastic casing 
panels, also designed for cable mana-
gement. The plastic casing panels for 
the desk are not included.

Das Empfangspult besteht aus einem 
Schreibtisch T80 H75 (verschiedene 
Längen) mit vertäfelten Seiten, an 
denen ein frontseitiges Paneel mit 
Rillen 14/2 befestigt ist, an dem auf 
der Innenseite spezielle Schalen 
einhängbar sind. Komplettiert wird 
das Pult durch ein Besucherelement 
(T50 H107,5 cm); sowohl dieses Ele-
ment als auch der Schreibtisch sind 
mit einer tragenden Metallstruktur 
unter der Platte und an den Seiten 
ausgestattet: das Besucherelement 
ist unter der Platte mit einer Leucht-
stofflampe und einer metallischen Ab-
deckung für die Aufnahme der Kabel 
ausgerüstet, der Schreibtisch kann 
mit einer Kunststoffabdeckung für 
die Verwaltung der Kabel versehen 
werden. Die Kunststoffabdeckungen 
für den Schreibtisch sind nicht 
inbegriffen.

L’élément de réception est composé 
d’un bureau P80 H75 (longueurs 
variables) avec pieds-panneaux, 
auquel est fixé un panneau frontal 
avec rainures 14/2 pour l’accrochage 
éventuel, côté opérateur, de bacs en 
aluminium. L’élément réception est 
complété par un élément visiteur (P50 
H107,5 cm) ; tant ce dernier que le 
bureau ont une structure métallique 
portante sous le plateau et sur les 
côtés : l’élément visiteur contient une 
lampe fluorescente sous le plan et 
est fini avec des carters métalliques 
qui accueillent les câblages, tandis 
que le bureau peut être complété par 
des carters en plastique conçus pour 
la gestion des câblages. Les carters 
en plastique du bureau ne sont pas 
inclus.

El mueble de recepción está formado 
por un escritorio P80 H75 (distintos 
largos), con paneles laterales, al que 
se fija un panel frontal que presenta 
fresados 14/2, en cuyo interior se 
pueden enganchar las bandejas de 
aluminio apropiadas. Un elemento de 
apoyo para los visitantes (P50 H107,5 
cm) completa el mueble de recepción. 
Tanto el escritorio como el elemento 
de apoyo para el mueble de recepción 
poseen una estructura metálica 
portante debajo del tablero y en los 
laterales: el elemento de apoyo para 
visitantes aloja debajo del tablero 
una lámpara fluorescente y está 
terminado con protectores metálicos 
para los cables, mientras que en el 
escritorio se instalan protectores de 
plástico idóneos a la gestión de los 
cables. Se excluyen los protectores 
de plástico del escritorio.
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240 - 280 - 320

50

280 - 320 - 360

F53RE000 Elemento reception • Reception unit • Empfangspult-Element • Élément réception • Elemento de recepción

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  80 x   75 BN GN 232 1.120 11

280 x  80 x   75 BN GN 257 1.250 11

320 x  80 x   75 BN GN 291 1.430 11

240 x  80 x   75 OG 232 1.120 11

280 x  80 x   75 OG 257 1.250 11

320 x  80 x   75 OG 291 1.430 11

Lampada fluorescente sottopiano inclusa - Carter non inclusi • Includes fluorescent under-top lamp - Casing panels not included • Inklusive 
Leuchtstofflampe unter der Platte - Ohne Kunststoffschutzelemente • Lampe fluorescente sous le plateau incluse - Carters non inclus • Lámp-
ara fluorescente incluida bajo el tablero - Sin embellecedores 

F53DK200 Scrivania extralong • Extralong desk • Schreibtisch „extralong“ • Bureau « extralong » • Escritorio «extralong»

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
240 x  80 x   75 BN GN 87 0.411 3

280 x  80 x   75 BN GN 96 0.453 3

320 x  80 x   75 BN GN 104 0.495 3

360 x  80 x   75 BN GN 111 0.534 3

240 x  90 x   75 BN GN 94 0.453 3

280 x  90 x   75 BN GN 107 0.501 3

320 x  90 x   75 BN GN 112 0.546 3

360 x  90 x   75 BN GN 121 0.594 3

240 x  80 x   75 OG 87 0.411 3

280 x  80 x   75 OG 96 0.453 3

320 x  80 x   75 OG 104 0.495 3

360 x  80 x   75 OG 111 0.534 3

240 x  90 x   75 OG 94 0.453 3

280 x  90 x   75 OG 107 0.501 3

320 x  90 x   75 OG 112 0.546 3

360 x  90 x   75 OG 121 0.594 3

F90AC092 Carter metallico per fianchi H75 • Metal side casing panels H75 cm • Schutzelemente aus Metall für Seitenteile • Carter en métal pour côtés H75 cm • Embellecedor 
de metallo para laterales

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  6.5 x   75 6G 6K 6W 6 0.180 1

90 x  6.5 x   75 6G 6K 6W 6.5 0.180 1

100 x  6.5 x   75 6G 6K 6W 7.5 0.180 1
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57

41,6

F53PSS13

F53PSN11

6S 6K 6W

52
,8

56
,4

108,6

26,2

Le cassettiere sono realizzate 
utilizzando la tecnologia del folding, 
ripiegando ad anello una fascia di 
mdf nobilitato e presentano dei 
cassetti con frontale sagomato a 45° 
sui 4 lati. I cassetti sono in lamiera 
di ferro stampata e verniciata nera, 
con fori per l’inserimento di appositi 
accessori e scorrono su guide quadro. 
Tutti i modelli hanno il cassetto por-
tacancelleria e un sistema di chiusura 
e antiribaltamento. Le cassettiere 
prevedono guide telescopiche mentre 
alcuni modelli sono dotati di guide ad 
estrazione totale. Le cassettiere au-
tonome, hanno di serie ruote girevoli 
invisibili ma possono essere dotate di 
ruote alte piroettanti. Le cassettiere 
portanti, adottano le stesse caratteri-
stiche delle cassettiere autonome, a 
cui si aggiunge uno speciale supporto 
metallico, verniciato bianco opaco, 
argento metallizzato o nero opaco, 
che permette l’aggancio al piano dei 
tavoli. Montano piedini regolabili e 
non possono essere dotate di ruote. Il 
mobile è costituito da pannelli di mdf 
nobilitati di spessore 18 mm con bordi 
a 45° e spigoli arrotondati. I bordi 
sono rivestiti con un film continuo 
(tecnologia Kurz), nella stessa finitura 
del pannello. Il mobile può essere a 
giorno, avere ante scorrevoli o ante 
a battente dotate di ammortizzazione 
ed eventuale serratura. I mobili di 
servizio sono dotati di piedini di rego-
lazione ma possono essere attrezzati 
anche di piedini alti o, se sono auto-
nomi, anche con ruote alte con freno. 
I mobili chiusi con ante cieche sono 
dotati di serie di serratura.

Drawer pedestals are produced using 
“folding” technology, in which a strip 
of melamine-faced MDF is folded to 
form a ring, and the drawer fronts 
feature 45° bevelled edging on all 4 
sides. The drawers are in black-pain-
ted embossed sheet iron, with 
holes in which to insert the specific 
accessories, and glide on square run-
ners. All models include a stationery 
drawer and are fitted with a locking 
mechanism and antitilting device. The 
drawer pedestals feature telescopic 
runners, which in some models are 
fully extractible. Free-standing drawer 
pedestals come with invisible casters 
as standard, but can also be fitted 
with large swivelling casters. Lo-
ad-bearing drawer pedestals offer the 
same characteristics as free-standing 
drawer pedestals, with the addition 
of a special metal support, painted 
matt white, metallic silver or matt 
black, which hooks onto the table 
top. They come with adjustable feet 
and cannot be fitted with casters. 
Side cabinets are made of 18-mm 
melamine-faced MDF panels with 45° 
bevelled edges and rounded corners. 
The edges are finished in continuous 
film (Kurz technology) matching the 
surface of the panel. Cabinets can 
be open-fronted, or be fitted with 
sliding or hinge doors complete with 
dampers and lock if required. Side 
cabinets come with adjustable feet, 
but they can also be fitted with high 
feet, or in the case of free-standing 
cabinets, also with braked casters.

Die Schubladenelemente werden 
in Folding-Technologie hergestellt, 
wobei die melaminbeschichteten 
MDF-Platten ringförmig gebogen 
und die Ladenfronten vierseitig auf 
45° abgeschrägt werden. Die Laden 
bestehen aus formgepresstem Stahl-
blech, schwarz lackiert, versehen 
mit Ausnehmungen zum Einhängen 
spezieller Zubehöre, geführt auf 
Vierkantschienen. Alle Modelle 
sind mit sperrbarer Bleistiftlade 
und Kippsicherung ausgestattet. 
Die Schubladenelemente sind mit 
Teleskopschienen versehen, während 
einige Modelle über Führungen 
mit Vollauszug verfügen. Die frei-
stehenden Schubladenelemente sind 
serienmäßig mit verdeckten, drehba-
ren Rollen oder mit hohen, allseitig 
drehbaren Rollen ausgestattet. Die 
tragenden Schubladenelemente wei-
sen die gleichen Merkmale auf wie 
die freistehenden, die außerdem über 
eine spezielle, metallische Stütze 
verfügen, matt weiß, Silber metallic 
oder mattschwarz lackiert, die das 
Einhängen in die Schreibtischplatten 
ermöglicht. Sie sind mit verstellbaren 
Füßen ausgestattet, die Montage von 
Rollen ist nicht möglich. Das Möbel 
besteht aus melaminbeschichteten 
MDF-Platten, 18 mm stark, mit Kan-
ten auf 45° und gerundeten Ecken. 
Die Kanten sind beschichtet mit 
einem durchgehenden Film (Kurz-Te-
chnologie), in der gleichen Farbe der 
Platten. Das Möbel kann offen sein, 
mit Schiebetüren oder Flügeltüren mit 
Dämpfungssystem und eventuell mit 
Sperrung. Die Beistellmöbel sind mit 
Stellfüßen ausgestattet, können aber 
auch mit hohen Füßen, oder in der 
freistehenden Ausführung, auch mit 
hohen Rollen mit Bremse ausgerüstet 
werden. Die Möbel mit Volltüren 
sind serienmäßig mit Sperrung 
ausgestattet.

Les caissons sont réalisés avec la 
technique du folding en fermant en 
boucle une bande de MDF surfacé 
et présentent des tiroirs avec façade 
profilée à 45° sur les quatre côtés. 
Les tiroirs sont en tôle de fer matricée 
et laquée noire, avec des trous pour 
le montage d’accessoires et coulis-
sent sur des glissières Quadro. Tous 
les modèles ont une tiretteplumier et 
un système defermeture et antiren-
versement. Les caissons prévoient 
des glissières télescopiques tandis 
que certains modèles sont équipés 
de glissières à extension totale. Les 
caissons autonomes sont munis 
de série de roulettes pivotantes 
invisibles mais peuvent être équipés 
de roues pivotantes de plus grand 
diamètre. Les caissons porteurs ont 
les mêmes caractéristiques que les 
caissons autonomes, avec en plus 
un support métallique spécial, laqué 
blanc mat, argent métallisé ou noir 
mat, qui permet l’accrochage au 
plateau des tables. Ils sont munis 
de vérins de réglage et ne peuvent 
pas être équipés de roulettes. Le 
meuble est constitué de panneaux 
de MDF surfacés mélaminés de 18 
mm d’épaisseur avec chants à 45° 
et arêtes arrondies. Les chants sont 
revêtus d’un film continu (technologie 
Kurz) dans la même finition que le 
panneau. Le meuble peut être sans 
portes, avec portes coulissantes 
ou bien portes battantes munies 
d’amortisseur et éventuellement 
d’une serrure. Les meubles de service 
sont munis de vérins de réglage 
mais peuvent être fournis également 
avec des pieds hauts ou, s’ils sont 
autonomes, avec des roues hautes 
munies de frein. Les meubles fermés 
par des portes pleines sont munis de 
série de serrure.

Las cajoneras están construidas con 
la tecnología folding, envolviendo 
alrededor una única lámina de MDF 
melaminado; los cajones presentan 
la parte frontal curvada a 45° en los 
4 lados. Los cajones son de chapa de 
hierro moldeada y pintada de negro, 
con agujeros para colocar accesorios 
apropiados y se deslizan sobre 
guías cuadradas. Todos los modelos 
disponen de Bandeja papelería y 
de un sistema de cierre antivuelco. 
Las cajoneras incorporan guías 
telescópicas, mientras que algunos 
modelos tienen guías de extracción 
total. Las cajoneras autónomas están 
equipadas con una serie de ruedas 
giratorias invisibles aunque pueden 
incorporar también ruedas altas pivo-
tantes. Las cajoneras portantes adop-
tan las mismas características de las 
cajoneras autónomas, a las que se 
añade un soporte metálico especial, 
pintado de color blanco mate, plata 
metalizado o negro mate, que permite 
el enganche a los tableros de las 
mesas. Llevan patas regulables y no 
pueden instalar ruedas. El mueble 
está construido con paneles de MDF 
melaminados de 18 mm de espesor, 
con bordes a 45° y aristas redonda-
das. Los bordes están revestidos con 
una película continua (tecnología 
Kurz) del mismo acabado del panel. 
El mueble puede ser sin puertas, con 
puertas correderas o de batiente, 
equipadas con amortiguación y, en su 
caso, completas con cerradura. Los 
muebles auxiliares disponen de patas 
de regulación aunque pueden estar 
equipados también con patas altas 
o, si son autónomas, también con 
ruedas altas con freno. Los muebles 
cerrados con puertas ciegas están 
equipados con cerradura de serie.
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ASide cabinets and pedestals
Mobili di servizio e cassettiere / Beistellmöbel und Schubladenelemente / Meubles de service et caissons à tiroirs / Muebles auxiliares y cajoneras

57
56,3

F53PSN11 Cassettiera autonoma, portacancelleria / 1 cassetto / 1 classificatore • Free-standing pedestal, stationery tray / 1 drawer / 1 filing drawer • Freistehendes Schu-
bladenelement Bleistiftlade / 1 Lade / 1 Auszug • Caisson indépendant avec plumier / 1 tiroir / 1 classeur • Cajonera autónoma con Bandeja papelería / 1 cajón / 1 
clasificador

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
41.6 x  56.3 x   56.4 BN QK 30 0.186 1

41.6 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 30 0.186 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Guide ad estrazione totale / Fully-extractable runners / Führungen mit Vollauszug / Glissières à extension totale / Guías de extracción total:

Compatibile solo con F90AC070 • Suitable for use with F90AC070 • Nur mit Schirmen vom F90AC070 • Compatible uniquement avec F90AC070 • 
Compatible solamente con F90AC070 

57
56,3

F53PSS11 Cassettiera portante con portacancelleria / 1 cassetto / 1 classificatore • Supporting pedestal, pencil tray/ 1 drawer/1 filing drawer • Tragendes Schubladenelement, 
Bleistiftlade / 1 Lade / 1 Auszug • Caisson portant, plumier / 1 tiroir / 1 classeur • Cajonera portante con Bandeja papelería /1 cajón /1 clasificador

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
41.6 x  56.3 x   56.4 BN QK 35 0.186 1

41.6 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 35 0.186 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Supporto / Supporting bracket / Stützkonsole / Console de support / Consola de soporte: 6K, 6W, 6S

2. Guide ad estrazione totale / Fully-extractable runners / Führungen mit Vollauszug / Glissières à extension totale / Guías de extracción total:

57
56,3

F53PSN13 Cassettiera portacancelleria / 3 cassetti • 3-drawer stationery pedestal • Freistehendes Schubladenelement Bleistiftlade / 3 Laden • Caisson avec tiroir-plumier / 3 
tiroirs • Cajonera con Bandeja papelería / 3 cajones

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
41.6 x  56.3 x   56.4 BN QK 32 0.160 1

41.6 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 32 0.160 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Guide ad estrazione totale / Fully-extractable runners / Führungen mit Vollauszug / Glissières à extension totale / Guías de extracción total:

Compatibile solo con F90AC070 • Suitable for use with F90AC070 • Nur mit Schirmen vom F90AC070 • Compatible uniquement avec F90AC070 • 
Compatible solamente con F90AC070 

57
56,3

F53PSS13 Cassettiera portante con portacancelleria e 3 cassetti • Supporting 3-drawer pedestal, with stationery drawer • Tragendes Schubladenelement mit Bleistiftlade und 3 
Schubladen • Caisson porteur avec tiroir-plumier et 3 tiroirs • Cajonera portante con Bandeja papelería y 3 cajones

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
41.6 x  56.3 x   56.4 BN QK 39 0.200 1

41.6 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 39 0.200 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Supporto / Supporting bracket / Stützkonsole / Console de support / Consola de soporte: 6K, 6W, 6S

2. Guide ad estrazione totale / Fully-extractable runners / Führungen mit Vollauszug / Glissières à extension totale / Guías de extracción total:

56,6
56,3

F53SCN03 Mobile a giorno • Open unit • Offenes Möbel • Meuble ouvert • Mueble sin puertas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
41.6 x  56.3 x   56.4 BN QK 23 0.170 1

41.6 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 23 0.170 1

56,6
56,3

F83SCN03 Mobile a giorno • Open unit • Offenes Möbel • Meuble ouvert • Mueble sin puertas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
75 x  56.3 x   56.4 BN QK 36 0.346 2

75 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 36 0.346 2

57
56,3

F53SCN04 Mobile con ante legno • Unit with wooden doors • Möbel mit Holztüren • Meuble avec portes en bois • Mueble con puertas de madera

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
75 x  56.3 x   56.4 BN QK 42 0.346 1

75 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 42 0.346 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

2. Con serratura / With lock / Mit Sperrung / Avec serrure / Con cerradura:



254

Side cabinets and pedestals
Mobili di servizio e cassettiere / Beistellmöbel und Schubladenelemente / Meubles de service et caissons à tiroirs / Muebles auxiliares y cajoneras

57
56,3

F53SCS64 Mobile portante con ante in legno • Supporting unit with wooden doors • Tragendes Möbel mit Holztüren • Meuble porteur avec portes en bois • Mueble portante 
con puertas de madera

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
75 x  56.3 x   56.4 BN QK 35 0.346 2

75 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 35 0.346 2

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Con foro passacavi su un fianco / With grommet on one side panel / Kabeldurchlass auf einer Seitenwange / Avec trou passe-câbles sur un pied-panneau / Con agujero pasacables en un solo lateral:

2. Senza fori passacavi sui fianchi / Without grommet on side panels / Seitenwangen ohne Kabeldurchlass / Sans trou passe-câbles sur pieds-panneaux / Sin agujeros pasacables en los laterales:

3. Con serratura / With lock / Mit Sperrung / Avec serrure / Con cerradura:

4. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

5. Supporto / Supporting bracket / Stützkonsole / Console de support / Consola de soporte: 6K, 6W, 6S

Mobili predisposti per aggancio ai tavoli ad altezza fissa 71/75 cm • Cabinets equipped for attachment to H71/75 cm fixed-height tables • Möbel 
vorgerüstet zum Einhängen in Tische fixer Höhe 71/75 cm • Meubles prévus pour accrochage aux tables à hauteur fixe 71/75 cm • Muebles 
preparados para su enganche a mesas de altura fija 71/75 cm 

57
56,3

F53SCN01 Mobile con anta in legno con porta computer e cassettiera (DX/SX) • Unit with wooden door, computer stand and drawer pedestal (RH/LH) • Möbel mit Holztür, mit 
Computerauflage und Schubladenelement (RS/LS) • Meuble avec porte en bois, support pour unité centrale et caisson à tiroirs (D/G) • Mueble con puerta de madera 
con porta ordenador y cajonera (dcho./izdo.)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
108.6 x  56.3 x   56.4 BN QK 51 0.486 1

108.6 x  56.3 x   56.4 GG GN RP 51 0.486 1

57
56,3

F63SCN01 Mobile 1 vano con porta computer e cassettiera 3 cassetti / 1 cassetto cancelleria • Unit with 1 compartment, computer stand, 3 drawers / 1 stationery drawer • Möb-
el 1 Abteil mit Computerauflage und Schubladenelement 3 Laden / 1 Bleistiftlade • Meuble 1 niche avec support pour unité centrale et caisson 3 tiroirs / 1 tiroir-plumier 
• Mueble 1 hueco con porta ordenador y cajonera 3 cajones / 1 Bandeja papelería

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
108.6 x  56.3 x   56.4 BN GN QK 68 0.450 1
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AFittings for side cabinets and pedestals
Elementi mobili servizio e cassettiere / Elemente für Beistellmöbel und Schubladenelemente / Éléments pour meubles de service et caissons à tiroirs / Elementos para muebles 

auxiliares y cajoneras

F90AC001 Set di 4 piedini fissi • Set of 4 fixed feet • Garnitur 4 fixe Füße • Jeu de 4 pieds fixes • Set de 4 patas fijas de metal

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
5 x  5 x   1.7 1 0.001 1

Inseribili nelle cassettiere e mobili di servizio L80 o L90. Non compatibile con gli articoli della Quaranta5 e della Méta. • Can be inserted into 
W80 or W90 drawer pedestals and side cabinets. Not compatible with Quaranta5 and Méta items. • Einsetzbar für Schubladen- und Beistel-
lmöbel L80 oder L90. Nicht vereinbar mit den Artikeln der Quaranta5 und der Méta. • À monter sur les caissons et meubles de service L80 ou 
L90. Non compatible avec les articles de la Quarante5 et de la Méta. • Insertables en las cajoneras y los muebles auxiliares A80 o A90. Non 
compatible avec les articles de la Quarante5 et de la Méta. 

F53AC057 Set di 4 ruote con paracolpi in plastica • Set of 4 casters with plastic bumpers • 4 Rollen mit Kunststoff-Stoßfängern • Jeu de 4 roulettes avec protection en plastique 
• Set de 4 ruedas con paragolpes de plástico

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   8.5 2 0.004 1

2 con freno - Per cassettiere autonome • 2 casters with brake - for free-standing drawer pedestals • 2 mit Bremse - Für freistehende Schublade-
nelemente • 2 avec frein - Pour caissons indépendants • 2 con freno - Para cajoneras autónomas 

F53AC014 Set 4 ruote per mobili • Set of 4 casters for cabinets • Garnitur 4 Rollen für Möbel • Jeu de 4 roulettes pour meubles • Set de 4 ruedas para muebles

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   8.5 2 0.003 1

F90AC070 Set di 4 piedini fissi in metallo H10 mm • Set of 4 fixed metal feet H10 mm • Garnitur 4 fixe Füße (H10 mm) • Jeu de 4 pieds fixes en métal H10 mm • Set de 4 patas fijas 
de metal de metal H10 mm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   1 1 0.001 1
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Storage cabinets
Contenitori / Schränke / Armoires / Armarios

H200+1

H160+1

H120+1

H80+1

10
 m

m

46,3 cm

46,3 cm

80/90 cm

80
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m

80
 +

 1
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m

76,1/86,1 cm

H > 161,7 CM: RACCOMANDATO FISSAGGIO A MURO E CONSIGLIATO IL FISSAGGIO LATERALE
H > 161,7 CM: WALL ANCHORING AND FIXING ONE CABINET TO THE NEXT ONE, RECOMMENDED
H > 161,7 CM: WANDBEFESTIGUNG UND SEITLICHE BEFESTIGUNG EMPFOHLEN 
H > 161,7 CM: FIXATION AU MUR  ET SUR LE CÔTÉ RECOMMANDÉE
H > 161,7 CM: RECOMENDADA FIJACIÓN EN PARED Y LA FIJACIÓN LATERAL

I contenitori sono realizzati attraverso 
la tecnologia del folding ripiegando 
ad anello una fascia di mdf nobilitato 
di spessore 18 mm con fresate a 45° 
attorno ad una schiena in truciolare 
da 8 mm. Presentano internamente 
una serie di fori a cremagliera 
predisposti per i reggipiani, l’attacco 
delle cerniere o l’inserimento di 
telai metallici estraibili. I contenitori 
prevedono anche schiene e top di 
finitura, un set di 4 ruote piroettanti 
di grosso spessore, di cui 2 con freno. 
Sono dotati di piedini regolabili e 
possono essere accessoriati con 
ripiani riposizionabili (ordinabili 
separatamente), con bordo anteriore 
a 45°. Per i contenitori H >161,7 cm 
è raccomandato il fissaggio a muro. 
I contenitori con H 201,7 cm sono 
disponibili anche con maniglia alla 
stessa altezza di quella del contenito-
re H 121,7 cm. Per l’uso a centro stan-
za, sono disponibili anche schienali 
e top di finitura. Nella versione con 
cassetti i contenitori risolvono ogni 
problema di archiviazione grazie alla 
doppia profondità dei telai (33-38cm) 
e ad una serie di accessori che ne 
completano l’organizzazione interna. 
Sono dotati di serratura a blocco 
simultaneo che agisce anche come 
meccanismo di antiribaltamento, e 
per la versione con classificatore è di-
sponibile una barra trasversale, reggi 
cartelle, ed altri accessori da ordinare 
a parte. Per un uso stabile e corretto, 
i contenitori con classificatori vanno 
sempre avvitati ad altri contenitori, o 
fissati a parete o dotati di zavorra. E’ 
assolutamente sconsigliato, l’uso di 
ruote o di piedini alti. Per carichi su-
periori ai 10 Kg è consigliato l’utilizzo 
di ripiani metallici.

Storage cabinets are produced using 
a “folding” technique, in which a 
single strip of 18-mm melamine-faced 
MDF with 45° bevelled edges forms a 
ring around an 8-mm chipboard back. 
Inside is a rack of holes ready for the 
attachment of shelf brackets, hinges 
or removable metal frames. Storage 
cabinets are also available with 
finishing back panels and tops, and 
a set of 4 high-thickness swivelling 
casters, 2 of which are braked. They 
are fitted with adjustable feet and 
can be accessorised with adjustable 
shelves (to be ordered separately), 
with a 45° bevelled edge in the rear. 
For storage cabinets H >161.7 cm, 
wall anchoring is recommended. 
Storage cabinets with H 201.7 cm are 
also available with a handle at the 
same height as that of the H 121.7 cm 
cabinet. For use in the centre of the 
room, finishing back panels and tops 
are also available. In the versions 
with drawers, storage cabinets solve 
any archiving problems thanks to their 
double depth frames (33-38 cm) and 
to a series of accessories to complete 
organization inside them. They are fit-
ted with central locking that doubles 
as an anti-tilting mechanism, and for 
the version with filing drawer, it is 
also possible to include a cross-bar, 
file rails and other accessories, to be 
ordered separately. For proper, stable 
use, storage cabinets with filing 
drawers should always be screwed 
to other storage cabinets, fixed to the 
wall, or fitted with ballast weights. It 
is absolutely not recommended to use 
wheels or high feet. For loads of more 
than 10 kg, the use of metal shelves 
is recommended.

Die Schränke werden in Folding- 
Technologie hergestellt, wobei 
beschichtete, 18 mm starke MDFPlat-
ten ringförmig gebogen werden, 
abgeschrägt auf 45°, angeordnet um 
eine Rückwand aus 8 mm starker 
Spanplatte. Im Innenraum eine Serie 
von Löchern auf einer Zahnschiene 
zum Einhängen der Halterungen 
für Einlegeböden, der Montage von 
Scharnieren oder dem Einschub von 
Ausziehrahmen. Für die Schränke gibt 
es außerdem Rückwände und Ober-
platten, eine Garnitur von 4 allseitig 
drehbaren, dicken Rollen, davon 2 mit 
Bremse. Ausgestattet mit Stellfüßen, 
gibt es als Zubehör verstellbare 
Einlegeböden (separat zu bestellen) 
mit der stirnseitigen Kante auf 45°. 
Für Schränke H >161,7 cm wird eine 
Befestigung an der Wand empfohlen. 
Schränke mit H 201,7 cm sind auch 
mit dem Griff in der gleichen Höhe 
wie der Schränke H 121,7 cm erhältl-
ich. Für den Einsatz in Raummitte 
sind zum Abschluss auch Rückwände 
und Oberplatten erhältlich. Schränke 
mit Schubladen sind dank doppelter 
Tiefe der Schienen (33-38 cm) und 
verschiedener Zubehöre eine ideale 
Lösung für jedes Archiv. Sie sind mit 
Simultansperre ausgestattet, die 
auch als Kippsicherung fungiert; für 
die Ausführung mit Auszug gibt es 
eine Querstange zum Einhängen von 
Hängemappen und andere Zubehöre, 
die separat zu bestellen sind. Um 
Stabilität und korrekte Nutzung von 
Schränken mit Auszügen zu gewährl-
eisten, müssen sie an anderen 
Schränken verschraubt, an der Wand 
befestigt oder mit Ballastgewicht 
versehen werden. Sie sollten keine-
sfalls mit Rollen oder hohen Füßen 
eingesetzt werden. Für Lasten von 
mehr als 10 kg wird die Verwendung 
von Metallböden empfohlen.

Les meubles sont réalisés avec la 
technique du folding en fermant 
en boucle une bande de MDF 
surfacé de 18 mm d’épaisseur avec 
profils à 45° autour d’un panneau 
arrière en aggloméré de 8 mm. Ils 
présentent à l’intérieur une série de 
trous à crémaillère prévus pour les 
supports des étagères, la fixation des 
charnières ou l’insertion de châssis 
métalliques extractibles. Les meubles 
prévoient également des panneaux 
arrière et des dessus de finition, un 
jeu de 4 roulettes pivotantes de forte 
épaisseur, dont 2 avec frein. Ils sont 
munis de vérins de réglage et peuvent 
être équipés d’étagères reposition-
nables (à commander séparément), 
avec chant frontal profilé à 45°. Pour 
les meubles H >161,7 cm, fixation 
au mur recommandée. Les meubles 
avec H 201,7 cm sont disponibles 
également avec poignée à la même 
hauteur que celle du meuble H 121,7 
cm. Pour l’emploi en milieu de pièce, 
les meubles sont complétés par des 
panneaux arrière et des dessus de 
finition. Dans la version avec tiroirs 
les meubles résolvent tous les pro-
blèmes d’archivage grâce à la double 
profondeur des châssis (33-38 cm) 
et à une série d’accessoires qui en 
complètent l’organisation interne. Ils 
sont munis de serrure à verrouillage 
simultané qui agit également comme 
mécanisme antirenversement, et 
pour la version avec classeur, ils 
sont disponibles avec une barre 
transversale de support pour dossiers 
suspendus et d’autres accessoires à 
commander à part. Pour une utilisa-
tion stable et correcte, les meubles 
avec classeurs doivent toujours être 
vissés aux meubles adjacents ou fixés 
au mur ou bien lestés pour éviter 
le renversement. Il est absolument 
déconseillé de les monter sur 
roulettes ou sur des pieds hauts. 
Pour les charges supérieures à 10 kg, 
l’utilisation d’étagères métalliques 
est recommandée.

Los armarios están construidos con la 
tecnología folding, envolviendo una 
única lámina de MDF melaminado 
de 18 mm de espesor con fresados 
a 45° alrededor de una trasera de 
aglomerado de 8 mm. Interiormente 
presentan una serie de perforaciones 
de cremallera ideales para los sopor-
tes, para enganchar las bisagras o 
colocar tableros metálicos extraíbles. 
Los armarios prevén también traseras 
y partes superiores e acabado, un 
juego de cuatro ruedas pivotantes 
gruesas, de las cuales 2 con freno. 
Se completan con patas regulables y 
pueden equiparse con estantes móv-
iles (se encargan por separado), con 
borde anterior a 45°. Se recomienda 
fijar a la pared los armarios de altura 
superior a 161,7 cm. El tirador de los 
armarios de H201,7 cm se coloca a 
la misma altura que el tirador del 
armario H121,7 cm. Para colocarlos 
en el centro de la habitación se 
dispone también de traseras y partes 
superiores de acabado. Los armarios 
con cajones solucionan cualquier pro-
blema de archivo gracias a la doble 
profundidad de los bastidores (33 y 38 
cm) y a una serie de accesorios que 
completan la organización interna. 
Están equipados con cerradura 
de bloqueo simultáneo que actúa 
también como mecanismo antivuelco; 
para la versión con clasificador se 
dispone de una barra transversal 
para sostener las carpetas y otros 
accesorios que se encargan a parte. 
Para el uso estable y correcto, los 
armarios con clasificadores se fijan 
siempre a otros armarios o a la pared 
y deben estar provistos de lastre. Se 
desaconseja terminantemente el uso 
de ruedas o patas altas. Para cargas 
superiores a 10 kg, se recomienda 
utilizar estantes metálicos.
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46,3

F53CBS01 Contenitore ridotto a giorno • Compact open-fronted storage cabinet • Schrank, reduziert, offen • Meuble réduite sans portes • Armario estrecho sin puertas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  46.3 x   80 BN QK 16 0.210 1

40 x  46.3 x   120 BN QK 21 0.300 1

40 x  46.3 x   160 BN QK 26 0.390 1

40 x  46.3 x   200 BN QK 31 0.480 1

40 x  46.3 x   80 GG GN 16 0.210 1

40 x  46.3 x   120 GG GN 21 0.300 1

40 x  46.3 x   160 GG GN 26 0.390 1

40 x  46.3 x   200 GG GN 31 0.480 1

Raccomandato fissaggio a muro per H>161,7 cm • Wall attachment recommended for H>161.7 cm • Wandbefestigung empfohlen für H>161,7 cm • 
Fixation au mur recommandée pour H>161,7 cm • Recomendada fijación en pared para H>161,7 cm 

46,6
46,3

F53CBS02 Contenitore ridotto con anta legno destra o sinistra • Compact cabinet with right or left wooden door • Schrank reduziert mit Holztür, rechts oder links • Meuble 
réduite avec porte en bois droite ou gauche • Armario estrecho con puerta de madera derecha o izquierda

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  46.3 x   80 BN QK 20 0.210 1

40 x  46.3 x   120 BN QK 27 0.300 1

40 x  46.3 x   160 BN QK 30 0.390 1

40 x  46.3 x   200 BN QK 62 0.980 1

40 x  46.3 x   80 GG GN 20 0.210 1

40 x  46.3 x   120 GG GN 27 0.300 1

40 x  46.3 x   160 GG GN 30 0.390 1

40 x  46.3 x   200 GG GN 62 0.980 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

2. Con serratura / With lock / Mit Sperrung / Avec serrure / Con cerradura:

Raccomandato fissaggio a muro per H>161,7 cm • Wall attachment recommended for H>161.7 cm • Wandbefestigung empfohlen für H>161,7 cm • 
Fixation au mur recommandée pour H>161,7 cm • Recomendada fijación en pared para H>161,7 cm 

46,3

F53CBN01 Contenitore a giorno • Open unit • Offenes Schrankelement • Meuble sans portes • Armario sin puertas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  46.3 x   80 BN QK 22 0.380 1

80 x  46.3 x   120 BN QK 29 0.560 1

80 x  46.3 x   160 BN QK 35 0.740 1

80 x  46.3 x   200 BN QK 42 0.980 1

80 x  46.3 x   80 GG GN 22 0.380 1

80 x  46.3 x   120 GG GN 29 0.560 1

80 x  46.3 x   160 GG GN 35 0.740 1

80 x  46.3 x   200 GG GN 42 0.980 1

Raccomandato fissaggio a muro per H>161,7 cm • Wall attachment recommended for H>161.7 cm • Wandbefestigung empfohlen für H>161,7 cm • 
Fixation au mur recommandée pour H>161,7 cm • Recomendada fijación en pared para H>161,7 cm 

46,346,6

F53CBN02 Contenitore con ante legno • Unit with wooden doors • Schrank mit Holztüren • Meuble avec portes en bois • Armario con puertas de madera

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  46.3 x   80 BN QK 29 0.320 1

80 x  46.3 x   120 BN QK 40 0.470 1

80 x  46.3 x   160 BN QK 49 0.620 1

80 x  46.3 x   200 BN QK 62 0.780 1

80 x  46.3 x   80 GG GN 29 0.320 1

80 x  46.3 x   120 GG GN 40 0.470 1

80 x  46.3 x   160 GG GN 49 0.620 1

80 x  46.3 x   200 GG GN 62 0.780 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

2. Con serratura (H<160) / With lock (H<160) / Mit Sperrung (H<160) / Avec serrure (H<160) / Con cerradura (H<160):

3. Con serratura (H 200) / With lock (H 200) / Mit Sperrung (H 200) / Avec serrure (H 200) / Con cerradura (H 200):

Raccomandato fissaggio a muro per H>161,7 cm • Wall attachment recommended for H>161.7 cm • Wandbefestigung empfohlen für H>161,7 cm • 
Fixation au mur recommandée pour H>161,7 cm • Recomendada fijación en pared para H>161,7 cm 
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46,3

F53CBN03 Contenitore con ante in cristallo • Cabinet with glass doors • Schrankelement mit Glastüren • Meuble avec portes en verre • Armario con puertas de vidrio

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  46.3 x   80 BN QK 29 0.380 1

80 x  46.3 x   120 BN QK 41 0.560 1

80 x  46.3 x   160 BN QK 51 0.740 1

80 x  46.3 x   80 GG GN 29 0.380 1

80 x  46.3 x   120 GG GN 41 0.560 1

80 x  46.3 x   160 GG GN 51 0.740 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

Raccomandato fissaggio a muro per H>161,7 cm • Wall attachment recommended for H>161.7 cm • Wandbefestigung empfohlen für H>161,7 cm • 
Fixation au mur recommandée pour H>161,7 cm • Recomendada fijación en pared para H>161,7 cm 

46,6
46,3

F53CBF01 Contenitore 4 cassetti • Storage cabinet with 4 drawers • Schrankelement 4 Schubladen • Meuble 4 tiroirs • Armario 4 cajones

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  46.3 x   80 BN QK 58 0.380 1

80 x  46.3 x   80 GG GN 58 0.380 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Con Telaio P33 cm / With frame D33 cm / Mit Karteiauszug T33 cm / Avec châssis P33 cm / Con bastidor P33 cm:

2. Con Telaio P38 cm / With frame D38 cm / Mit Karteiauszug T38 cm / Avec châssis P38 cm / Con bastidor P38 cm:

46,6
46,3

F53CBF02 Contenitore 2 cassetti / 1 classificatore • Storage cabinet, 2 drawers / 1 filing drawer • Schrankelement 2 Schubladen / 1 Auszug • Meuble 2 tiroirs / 1 classeur • 
Armario 2 cajones / 1 clasificador

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  46.3 x   80 BN QK 49 0.380 1

80 x  46.3 x   80 GG GN 49 0.380 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Con Telaio P33 cm / With frame D33 cm / Mit Karteiauszug T33 cm / Avec châssis P33 cm / Con bastidor P33 cm:

2. Con Telaio P38 cm / With frame D38 cm / Mit Karteiauszug T38 cm / Avec châssis P38 cm / Con bastidor P38 cm:

46,6
46,3

F53CBF03 Contenitore 2 classificatori • Storage cabinet, 2 filing drawers • Schrankelement 2 Auszüge • Meuble 2 classeurs • Armario con 2 clasificadores

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
80 x  46.3 x   80 BN QK 40 0.380 1

80 x  46.3 x   80 GG GN 40 0.380 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Con Telaio P33 cm / With frame D33 cm / Mit Karteiauszug T33 cm / Avec châssis P33 cm / Con bastidor P33 cm:

2. Con Telaio P38 cm / With frame D38 cm / Mit Karteiauszug T38 cm / Avec châssis P38 cm / Con bastidor P38 cm:

46,3

F53CBN05 Contenitore giorno formato USA • Open-fronted cabinet, US format • Schrankelement offen USA Format • Meuble ouverte format USA • Armario sin puertas formato 
EE.UU.

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
90 x  46.3 x   80 BN QK 25 0.440 1

90 x  46.3 x   80 GG GN 25 0.440 1

46,6
46,3

F53CBN07 Contenitore con ante legno formato USA • Cabinet with wooden doors, US format • Schrank mit Holztüren USA • Meuble avec portes en bois format USA • Armario 
con puertas de madera formato EE.UU.

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
90 x  46.3 x   80 BN QK 33 0.440 1

90 x  46.3 x   80 GG GN 33 0.440 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

2. Con serratura / With lock / Mit Sperrung / Avec serrure / Con cerradura:

46,6
46,3

F53CBF04 Contenitore 3 cassetti formato USA (Telaio da 33 cm) • 3-drawer cabinet, US format (Frame D33 cm) • Schrankelement 3 Schubladen USA Format (Rahmen T33 cm) • 
Meuble 3 tiroirs format USA (châssis P33 cm) • Armario 3 cajones formato EE.UU. (bastidor de 33 cm)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
90 x  46.3 x   80 BN QK 55 0.440 1

90 x  46.3 x   80 GG GN 55 0.440 1

Supporti F90AC018 per cartelle sospese american legal size ordinabili a parte • F90AC018 supports for American legal size hanging files to be 
ordered separately • Das Halterungspaar F90AC018 für Hängemappen American Legal Size ist separat zu bestellen • Les supports F90AC018 pour 
dossiers suspendus de format « american legal size » doivent être commandés séparément • Los soportes F90AC018 para carpetas suspendidas 
de tamaño legal americano se encargan por separado 
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46,6
46,3

F53CBF05 Contenitore 2 classificatori formato USA (Telaio da 33 cm) • 2-drawer filing cabinet, US format (Frame D33 cm) • Schrankelement 2 Auszüge USA (Rahmen T33 cm) • 
Meuble 2 classeurs format USA (châssis P33 cm) • Armario 2 clasificadores formato EE.UU. (bastidor de 33 cm)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
90 x  46.3 x   80 BN QK 47 0.440 1

90 x  46.3 x   80 GG GN 47 0.440 1

Supporti F90AC018 per cartelle sospese american legal size ordinabili a parte • F90AC018 supports for American legal size hanging files to be 
ordered separately • Das Halterungspaar F90AC018 für Hängemappen American Legal Size ist separat zu bestellen • Les supports F90AC018 pour 
dossiers suspendus de format « american legal size » doivent être commandés séparément • Los soportes F90AC018 para carpetas suspendidas 
de tamaño legal americano se encargan por separado 
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F53SHW11 Ripiano in legno (pz 1) • Wooden shelf (1 pc) • Fachboden aus Holz (1 Stk) • Étagère en bois (1 p) • Estante de madera (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
36.2 x  39 x   1.8 BN QK 2.3 0.004 1

76.2 x  39 x   1.8 BN QK 4.2 0.008 1

36.2 x  39 x   1.8 GG GN 2.3 0.004 1

76.2 x  39 x   1.8 GG GN 4.2 0.008 1

Carico massimo consigliato 10 Kg. • Maximum recommended load 10 kg. • Empfohlene Höchstlast 10 kg. • Charge maximale recommandée : 10 
kg. • Carga máxima recomendada 10 kg. 

F53SHW21 Ripiano in legno (pz 2) • Wooden shelf (2 pcs) • Fachboden aus Holz (2 Stk) • Étagère en bois (2 p) • Estante de madera (2 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
36.2 x  39 x   1.8 BN QK 4 0.008 1

76.2 x  39 x   1.8 BN QK 8 0.016 1

36.2 x  39 x   1.8 GG GN 4 0.008 1

76.2 x  39 x   1.8 GG GN 8 0.016 1

Carico massimo consigliato 10 Kg. • Maximum recommended load 10 kg. • Empfohlene Höchstlast 10 kg. • Charge maximale recommandée : 10 
kg. • Carga máxima recomendada 10 kg. 

F53SHW31 Ripiano in legno (pz 3) • Wooden shelf (3 pcs) • Fachboden aus Holz (3 Stk) • Étagère en bois (3 p) • Estante de madera (3 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
36.2 x  39 x   1.8 BN QK 6 0.012 1

76.2 x  39 x   1.8 BN QK 12 0.024 1

36.2 x  39 x   1.8 GG GN 6 0.012 1

76.2 x  39 x   1.8 GG GN 12 0.024 1

Carico massimo consigliato 10 Kg. • Maximum recommended load 10 kg. • Empfohlene Höchstlast 10 kg. • Charge maximale recommandée : 10 
kg. • Carga máxima recomendada 10 kg. 

F53SHW41 Ripiano in legno (pz 4) • Wooden shelf (4 pcs) • Fachboden aus Holz (4 Stk) • Étagère en bois (4 p) • Estante de madera (4 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
36.2 x  39 x   1.8 BN QK 8 0.016 1

76.2 x  39 x   1.8 BN QK 16 0.032 1

36.2 x  39 x   1.8 GG GN 8 0.016 1

76.2 x  39 x   1.8 GG GN 16 0.032 1

Carico massimo consigliato 10 Kg. • Maximum recommended load 10 kg. • Empfohlene Höchstlast 10 kg. • Charge maximale recommandée : 10 
kg. • Carga máxima recomendada 10 kg. 

CAM

F90SHM01 Ripiano metallo (pz 1) • Metal shelf (1 pc) • Fachboden aus Metall (1 Stk) • Étagère en métal (1 p) • Estante de metal (1 pz)

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
76.1 x  40.8 x   2.5 6K 6S 6W 4 0.014 1

86.1 x  40.8 x   2.5 6K 6S 6W 5 0.015 1

Compatibile con cartelle L33 (F90AC037 o F90ACO39); Carico massimo uniformemente distribuito suggerito 30 Kg. • Suitable for use with 
hanging files W33 (F90AC037 or F90ACO39); Suggested maximum uniformly distributed load 30 kg. • Kompatibel mit Hängemappen L33 (F90AC037 
oder F90ACO39); Vorgeschlagene maximale gleichmäßig verteilte Last 30 kg. • Compatible avec dossiers L33 (F90AC037 ou F90ACO39); Charge 
maximale uniformément répartie suggérée : 30 kg. • Compatible con carpetas A33 (F90AC037 o F90ACO39); Carga máxima uniformemente distri-
buida sugerida 30 kg. 

F53DRW10 Anta legno dx/sx per contenitore a singola anta battente • Right/left wooden door for cabinet with single hinged door • Holztür rechts/links für Schrank mit Ein-
zel-Flügeltür • Porte en bois d/g pour Meuble avec porte battante simple • Puerta de madera dcha./izda. para un armario con una sola puerta batiente

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
39.6 x  1.8 x   79.3 BN QK 5 0.022 1

39.6 x  1.8 x   119.3 BN QK 8 0.032 1

39.6 x  1.8 x   159.3 BN QK 10 0.050 1

39.6 x  1.8 x   79.3 GG GN 5 0.022 1

39.6 x  1.8 x   119.3 GG GN 8 0.032 1

39.6 x  1.8 x   159.3 GG GN 10 0.050 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

2. Con serratura (H<160) / With lock (H<160) / Mit Sperrung (H<160) / Avec serrure (H<160) / Con cerradura (H<160):

3. Con serratura (H 200) / With lock (H 200) / Mit Sperrung (H 200) / Avec serrure (H 200) / Con cerradura (H 200):
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F53DRW01 Anta legno dx/sx per contenitore a doppia anta battente • Right/left wooden door for cabinet with 2 hinged doors • Holztür rechts/links für Schrank mit Doppel-Flüg-
eltür • Porte en bois d/g pour Meuble avec porte battante double • Puerta de madera dcha./izda. para armario con puerta batiente doble

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
39.6 x  1.8 x   79.3 BN GG GN QK 5 0.022 1

39.6 x  1.8 x   119.3 BN GG GN QK 8 0.032 1

39.6 x  1.8 x   159.3 BN GG GN QK 10 0.050 1

39.6 x  1.8 x   199.3 BN GG GN QK 10 0.040 1

44.6 x  1.8 x   79.3 BN GG GN QK 4 0.017 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Senza serratura / Without lock / Ohne Sperrung / Sans serrure / Sin cerradura:

2. Con serratura (H<160) / With lock (H<160) / Mit Sperrung (H<160) / Avec serrure (H<160) / Con cerradura (H<160):

3. Con serratura (H 200) / With lock (H 200) / Mit Sperrung (H 200) / Avec serrure (H 200) / Con cerradura (H 200):

F53FB001 Schiena di finitura liscia • Plain back panel • Sicht-Rückwand, glatt • Panneau arrière de finition lisse • Trasera de acabado liso

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
39.3 x  1.8 x   79.3 BN QK 5 0.024 1

39.3 x  1.8 x   119.3 BN QK 7 0.034 1

39.3 x  1.8 x   159.3 BN QK 9 0.044 1

79.3 x  1.8 x   79.3 BN QK 9 0.044 1

79.3 x  1.8 x   119.3 BN QK 13 0.064 1

79.3 x  1.8 x   159.3 BN QK 17 0.084 1

79.3 x  1.8 x   199.3 BN QK 22 0.140 1

89.3 x  1.8 x   79.3 BN QK 10 0.050 1

39.3 x  1.8 x   79.3 GG GN 5 0.024 1

39.3 x  1.8 x   119.3 GG GN 7 0.034 1

39.3 x  1.8 x   159.3 GG GN 9 0.044 1

79.3 x  1.8 x   79.3 GG GN 9 0.044 1

79.3 x  1.8 x   119.3 GG GN 13 0.064 1

79.3 x  1.8 x   159.3 GG GN 17 0.084 1

79.3 x  1.8 x   199.3 GG GN 22 0.140 1

89.3 x  1.8 x   79.3 GG GN 10 0.050 1

F53TPR07 Top per contenitori • Top for cabinets • Abdeckplatte für Schränke • Dessus pour meubles • Encimera para armarios

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
164.7 x  51.5 x   2.8 BN GG GN NC QK 17 0.111 1

204.8 x  51.5 x   2.8 BN GG GN NC QK 21 0.138 1

244.8 x  51.5 x   2.8 BN GG GN NC QK 25 0.164 1

284.9 x  51.5 x   2.8 BN GG GN NC QK 29 0.191 1

164.7 x  61.5 x   2.8 BN GG GN NC QK 19 0.133 1

204.8 x  61.5 x   2.8 BN GG GN NC QK 23 0.164 1

244.8 x  61.5 x   2.8 BN GG GN NC QK 27 0.165 1

284.9 x  61.5 x   2.8 BN GG GN NC QK 35 0.220 1

164.7 x  51.5 x   2.8 OG 17 0.111 1

204.8 x  51.5 x   2.8 OG 21 0.138 1

244.8 x  51.5 x   2.8 OG 25 0.164 1

284.9 x  51.5 x   2.8 OG 29 0.191 1

164.7 x  61.5 x   2.8 OG 19 0.133 1

204.8 x  61.5 x   2.8 OG 23 0.164 1

244.8 x  61.5 x   2.8 OG 27 0.165 1

284.9 x  61.5 x   2.8 OG 35 0.220 1

164.7 x  51.5 x   2.8 NT 17 0.111 1

204.8 x  51.5 x   2.8 NT 21 0.138 1

244.8 x  51.5 x   2.8 NT 25 0.164 1

284.9 x  51.5 x   2.8 NT 29 0.191 1

164.7 x  61.5 x   2.8 NT 19 0.133 1

204.8 x  61.5 x   2.8 NT 23 0.164 1

244.8 x  61.5 x   2.8 NT 27 0.165 1

284.9 x  61.5 x   2.8 NT 35 0.220 1
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46,3 cm

F53CT001 Top per mobili P46,3 cm • Top for units D46.3 cm • Oberplatte für Möbel T46,3 cm • Dessus pour meubles P46,3 cm • Encimera para muebles P46,3 cm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
160.2 x  46.3 x   0.8 BN QK 5 0.026 1

180.2 x  46.3 x   0.8 BN QK 6 0.032 1

200.2 x  46.3 x   0.8 BN QK 7 0.039 1

240.3 x  46.3 x   0.8 BN QK 7 0.039 1

270.3 x  46.3 x   0.8 BN QK 8 0.045 1

300.3 x  46.3 x   0.8 BN QK 9 0.052 1

320.4 x  46.3 x   0.8 BN QK 10 0.074 1

160.2 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 5 0.026 1

180.2 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 6 0.032 1

200.2 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 7 0.039 1

240.3 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 7 0.039 1

270.3 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 8 0.045 1

300.3 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 9 0.052 1

320.4 x  46.3 x   0.8 GG GN RP 10 0.074 1

56,3 cm

F53CT002 Top per mobili P56,3 cm • Top for units D56.3 cm • Oberplatte für Möbel T56,3 cm • Dessus pour meubles P56,3 cm • Encimera para muebles P56,3 cm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
150.2 x  56.3 x   0.8 BN QK 7 0.033 1

160.2 x  56.3 x   0.8 BN QK 7 0.035 1

180.2 x  56.3 x   0.8 BN QK 8 0.040 1

200.2 x  56.3 x   0.8 BN QK 9 0.044 1

225.3 x  56.3 x   0.8 BN QK 10 0.050 1

240.3 x  56.3 x   0.8 BN QK 10 0.053 1

270.3 x  56.3 x   0.8 BN QK 12 0.060 1

300.3 x  56.3 x   0.8 BN QK 13 0.067 1

300.4 x  56.3 x   0.8 BN QK 13 0.067 1

320.4 x  56.3 x   0.8 BN QK 14 0.071 1

150.2 x  56.3 x   0.8 GG RP 7 0.033 1

160.2 x  56.3 x   0.8 GG RP 7 0.035 1

180.2 x  56.3 x   0.8 GG RP 8 0.040 1

200.2 x  56.3 x   0.8 GG RP 9 0.044 1

225.3 x  56.3 x   0.8 GG RP 10 0.050 1

240.3 x  56.3 x   0.8 GG RP 10 0.053 1

270.3 x  56.3 x   0.8 GG RP 12 0.060 1

300.3 x  56.3 x   0.8 GG RP 13 0.067 1

300.4 x  56.3 x   0.8 GG RP 13 0.067 1

320.4 x  56.3 x   0.8 GG RP 14 0.071 1

F90AC011 Cestone metallico con fondo per classificatori • Large metal drawer with bottom for filing units • Metallauszug mit Boden für Hängemappen • Panier métallique avec 
fond pour classeurs • Gaveta metálica con fondo, para clasificadores

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
70.3 x  32.3 x   27.8 6K 6 0.074 1

70.3 x  38 x   27.8 6K 6 0.084 1

80.3 x  32.3 x   27.8 6K 6 0.084 1

F90AC094 Kit appendiabiti estraibile per contenitore P47 • Pull-out coat hanger kit for D47 cabinet • Kleiderbügelgarnitur, ausziehbar für Schränke T47 • Kit tringle à vêtements 
extractible pour armoires P47 • Kit percheros extraíbles para armario P47

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
0 x  0 x   0 1 0.001 1

Portata max 10 kg • Max load 10 kg • Max. Tragfähigkeit 10 kg • Charge max. 10 kg • Capacidad de carga máxima 10 kg 
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Le pannellature aggregabili sono 
costituite da elementi di rivestimento 
in pannello melaminico dotato di 
struttura metallica verniciata, bianco 
opaco, argento metallizzato o nero 
opaco, da fissare a muro. I tasselli 
in dotazione, per il fissaggio a muro, 
sono adatti solamente per muri in 
cemento.

Add-on cladding panels are in mela-
mine, with a metal structure painted 
matt white, metallic silver or matt 
black, for wall attachment. The wall 
plugs supplied for wall mounting are 
only suitable for concrete walls.

Die einzuhängenden Vertäfelungen 
bestehen aus Verkleidungsele-
menten aus Melaminplatten mit 
Metallstruktur, lackiert in den Farben 
Mattweiß, Silber metallic oder 
Mattschwarz, die an der Wand zu be-
festigen ist. Die mitgelieferten Dübel 
zur Befestigung an der Wand sind 
nur zur Befestigung an Betonwänden 
geeignet.

Les panneaux juxtaposables sont 
constitués d’éléments de revêtement 
en panneau mélaminé avec structure 
métallique laquée blanc mat, argent 
métallisé ou noir mat, à fixer au mur. 
Les chevilles fournies pour la fixation 
au mur sont adaptées uniquement 
aux murs en ciment.

Los paneles de recubrimiento 
adosables están formados por 
paneles melaminados, completos con 
estructura metálica pintada, blanco 
mate, plata metalizado o negro mate, 
para fijar a la pared. Los tacos de 
serie para la fijación a la pared son 
aptos únicamente para paredes de 
cemento.
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F53PNK50 Pannello libreria • Bookcase panel • Paneel für Bücherregal • Panneau bibliothèque • Panel librería

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
100 x  36 x   200 BN GG GN QK 54 0.270 2

Carico max 12 Kg • Max load 12 kg • Max. Traglast 12 kg • Charge max. 12 kg • Capacidad de carga máxima 12 kg 
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F53DPM21
W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
130 x  2.5 x   32.5 6K 6S 6W 4 0.030 1

F53DPM22
W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
119 x  8 x   32.5 6K 6S 6W 6 0.052 1

F90AC020 Top access singolo • Single top access • Top Access einzeln • Trappe top-access simple • Top access simple

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
36 x  12 x   2.8 7Z 1 0.003 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Non compatibile con piani in truciolare • Not suitable for use with chipboard tops • Nicht kompatibel mit Spanplatten • Non compatible avec 
plateaux en aggloméré • No es compatible con los tableros de aglomerado 

F90AC021 Top access doppio • Double top access • Top Access doppelt • Trappe top-access double • Top access doble

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
72 x  12 x   2.8 7Z 1 0.008 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Non compatibile con piani in truciolare • Not suitable for use with chipboard tops • Nicht kompatibel mit Spanplatten • Non compatible avec 
plateaux en aggloméré • No es compatible con los tableros de aglomerado 

F90AC022 Top access doppio allungato • Extra-long double top access • Top Access doppelt und verlängert • Trappe top-access double allongée • Top access doble alargado

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
104 x  12 x   2.8 7Z 1 0.012 1

130 x  12 x   2.8 7Z 1 0.015 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes
1. Foratura del piano, se non già prevista / Drilling on the top, if not already provided / Bohrloch in der Platte, falls nicht bereits vorgesehen / Perçage du plateau, si ce n’est pas déjà prévu / Perforación del tablero, si
no está ya prevista:

Non compatibile con piani in truciolare • Not suitable for use with chipboard tops • Nicht kompatibel mit Spanplatten • Non compatible avec 
plateaux en aggloméré • No es compatible con los tableros de aglomerado 

F53AC004 Barra singola con supporti per basi • Single bar with brackets for bases • Einzelstange mit Stützen für Untergestell • Barre simple avec supports pour piètements • 
Barra individual con soportes para bases

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  0 x   0 6K 6S 6W 3 0.012 1

140 x  0 x   0 6K 6S 6W 4 0.014 1

160 x  0 x   0 6K 6S 6W 4 0.016 1

180 x  0 x   0 6K 6S 6W 4 0.018 1

200 x  0 x   0 6K 6S 6W 4 0.020 1

F53AC006 Barra doppia con supporti per basi • Double bar with brackets for bases • Doppelstange mit Stützen für Untergestell • Barre double avec supports pour piètements • 
Barra doble con soportes para bases

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  0 x   0 6K 6S 6W 4 0.012 1

140 x  0 x   0 6K 6S 6W 4 0.014 1

160 x  0 x   0 6K 6S 6W 5 0.016 1

180 x  0 x   0 6K 6S 6W 5 0.018 1

200 x  0 x   0 6K 6S 6W 5 0.020 1
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F53AC005 Barra singola con supporti per piano • Single bar with brackets for top • Einzelstange mit Stützen für Tischplatte • Barre simple avec supports pour plateau • Barra 
individual con soportes para tablero

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
120 x  2 x   25 6K 6S 6W 4 0.012 1

140 x  2 x   25 6K 6S 6W 4 0.014 1

160 x  2 x   25 6K 6S 6W 5 0.016 1

180 x  2 x   25 6K 6S 6W 5 0.018 1

200 x  2 x   25 6K 6S 6W 5 0.020 1

F53TPA12 Supporto porta computer, con aggancio alle monorotaie • Computer stand, with monorail attachment • Rechnerauflage, Befestigung auf einer Schiene • Support pour 
ordinateur avec fixation sur monorail • Soporte para ordenador con enganche en el riel

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
47 x  22 x   57.4 BN GG GN QK 4 0.102 1

Varianti / Variants / Varianten / Variantes / Variantes

1. Elementi metallici / Metal parts / Metallelemente / Eléments en métal / Elementos de metal: 6K, 6S, 6W

F90CR000 Cestello portacavi con sezione 90° e aggancio su monorotaia • Cable tray with 90° section and monorail attachment • Kabelkorb mit Profil 90°, Befestigung auf einer 
Schiene • Panier de logement des câbles avec section à 90° et fixation sur monorail • Bandeja portacables con sección 90° y enganche en el riel

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  16.5 x   5.5 6S 6W 6X 1 0.012 1

76 x  16.5 x   5.5 6S 6W 6X 2 0.016 1

96 x  16.5 x   5.5 6S 6W 6X 3 0.020 1

120 x  16.5 x   5.5 6S 6W 6X 3 0.024 1

135 x  16.5 x   5.5 6S 6W 6X 4 0.028 1

F90CR001 Cestello portacavi con sezione 45° e aggancio su monorotaia • Cable tray with 45° section for monorails attachment • Kabelkorb mit Profilen 45°, Befestigung auf 
einer Schiene • Panier de logement câbles avec section à 45° et fixation sur monorail • Bandeja portacables con sección 45° y enganche en la guía

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
40 x  24.8 x   7.5 6S 6W 6X 3 0.020 1

76 x  24.8 x   7.5 6S 6W 6X 2 0.016 1

96 x  24.8 x   7.5 6S 6W 6X 3 0.030 1

120 x  24.8 x   7.5 6S 6W 6X 3 0.034 1

135 x  24.8 x   7.5 6S 6W 6X 4 0.040 1

F90CD001 Canalina salita cavi • Cable riser duct • Vertikale Kabelführung • Goulotte de remontée des câbles • Conducto subida cables

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
3 x  3 x   75 9K 9P 1 0.009 1

F53AC013 Supporti speciali, per tavoli a 4 gambe • Special supports for 4-legged tables • Spezialhalterungen für 4-füßige Tische • Supports spéciaux pour bureaux à 4 pieds • 
Soportes especiales para mesas de 4 patas

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
8.8 x  8.8 x   4 6S 1 0.003 1

F53AC010 Coppia di supporti per il fissaggio dei piani • Pair of top-support brackets • Paar Stützen zur Befestigung der Platten • Jeu de 2 supports pour la fixation des plateaux • 
Par de soportes para la fijación de los tableros

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
15 x  3 x   1.5 6S 1 0.001 1

2 pezzi completi di attacchi • 2 pieces, complete with mountings • 2 Stk. komplett mit Anschlüssen • 2 pièces avec fixations • 2 piezas con sus 
enganches 
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F53AC009 Coppia di elementi di collegamento • Pair of connecting elements • 2 Verbindungselemente • Jeu de 2 éléments de raccordement • Par de elementos de unión

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
60 x  3.4 x   3 6S 1 0.004 1

Per tavoli agganciabili prof. 80cm • For connectable tables D80 cm • Für einhakbare Tische Tiefe 80 cm • Pour tables juxtaposables prof. 80 cm • 
Para mesas enganchables P80 cm 

F90AC009 Coppia collegamenti piani a 90° di h 35 mm • Pair of connecting brackets for 90° tops h 35 mm • 2 Verbindungen für Platten 90° h 35 mm • Jeu de deux éléments de 
raccordement pour plateaux à 90° h 35 mm • Par de conectores uniones para tableros a 90° h 35 mm

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
29.6 x  3.8 x   3.8 6S 1 0.004 1

Compatibile con tutte le scrivanie con piano ≥ 28 mm • Compatible with all desks with ≥ 28-mm top • Kompatibel mit allen Schreibtischen mit 
Platte ≥ 28mm • Compatible avec tous les bureaux munis de plateau ≥ 28 mm • Compatible con todos los escritorios con tablero ≥ 28 mm 

F53TYM00 Vaschetta portacancelleria in alluminio • Aluminium stationery tray • Schale für Büroutensilien aus Aluminium • Organiseur bureau en aluminium • Bandeja de 
aluminio para papelería

W xDxH cm Finish Kg m3 pcs
22 x  31 x   8 7B 7Z 1 0.008 1

44 x  31 x   8 7B 7Z 1 0.016 1

32 x  22 x   8 7B 7Z 1 0.008 1

66 x  22 x   8 7B 7Z 1 0.018 1

Predisposto per aggancio su binario in alluminio • Can be attached to aluminium rail • Vorgerüstet zum Einhängen in Aluminiumschienen • 
Prévu pour accrochage au rail en aluminium • Predispuesto para enganchar en una guía de aluminio 
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